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Policy Terms and Conditions 

ရပေါ်လစ စည််းြမ််းချြ်မျာ်း 

Definitions 

အဓိပ္ပါယဖ်ွင ်ဆိိုချက်ေျာျား 

Policy definitions 

Wherever the following words or expressions appear in Your policy, they have the meaning 

given here unless otherwise stated in this policy. 

မပ္ေါ်လစီအဓိပ္ပါယ်ဖွင ်ဆိိုချက်ေျာျား 
သင်၏ပ ေါ်လစီတွင်  ပ ော်ပ ထောားပသော ပ ောက် ါစ ကောားရ မ် ော ား  သိိုို့ြဟိုတ  စကာ်းအသံို်းအနှုန ်းြျာ်းသည  ပ င်ဆင်  
ပပ ောင်ားလဲမှု တစ်ခုခုမပ ြုလု ်သ၍ ပ ော်ပ  ါ တ ငု်ား သော   ဓ  ပောယ်သက်ပရောက်ပစရမည်။  

Accessories - the standard tools of a motor Vehicle including air-conditioners and spare tyres 

and may include radio/cassette player/compact disc player and the like if specified in the Policy 

schedule. Scope of Accessories is as per the certificate of registration of Your Vehicle to Road 

Transportation Office. 
ဆက်စပ်္ပ္စစညျ်ားေျာျား − ဆက စ   စစည ်းြျာ်းဆိိုသည ြှာ ပမော်ပတော်ယောဉ်တစ စီ်း၏  စံနှုန်ား ရ ါဝငန်ိို  သည  ် ပလ ပ ား  
ပ ားစက်မ ောား၊     ုတောယောမ ောား၊ ပရဒီယ ၊ု  ကက်ဆက်၊ ပလဆောဓောတပ် ောား သွင်ားစက်မ ောားနှ    အလာ်းတူ  စစည်ားက ရ ယ ော  
မ ောားမြစ ပ ်ီး ပ ေါ်လ စီအကျဉ ်းခ ြု တ်ွင ် ပ ော်ပ ထောားရြည ။  ဆ ု ါ စစညာ်းမ ောားသည  ကုန်ားလမ်ား  ုို့ပဆောင်ပရား  ညွှန်ကကောား မှု  
ဦားစီားဌောန၏  မှတ် ံုတငလ် က်မှတတ်ွင ် ပ ော်ပ ပ ာီး ပ စ်ရမည်။ 

Acts of Terrorism, Terrorist and Terrorist Group – It shall have the meaning given in The 

Counter Terrorism Law section 3 (b), 3 (u) and 3 (v).   
အကကြ ်းြက ြှု၊ အကကြ ်းြက သြာ်း နှ    အကကြ ်းြက အို  စို - အကကြ ်းြက ြှု၊ အကကြ ်းြက သြာ်း နှ    အကကြ ်းြက အို  စို 
ဆိိုသည ြှာ အကကြ ်းြက ြှုတိိုက ြျက ပရ်း ဥ ပ   ို  ြ ၃ (ခ)၊  ို  ြ ၃ ( ) န ှ    ို  ြ ၃ (ြ) တွေ   ပြာ မ ထာ်းသည  အတိို  ်း 
အဓိ ပါယ သက ပရာက ပစရြည ။ 

Cheating - defined in the Penal Code Section 415 is as follows:-  

Whoever, by deceiving any person, fraudulently or dishonestly induces the person so deceived 

to deliver any property to any person, or to consent that any person shall retain any property, 

or intentionally induces the person so deceived to do or omit to do anything which he would 

not do or omit if he were not so deceived, and which act or omission causes or is likely to 

cause damage or harm to that person in body, mind, reputation or property, is said to “cheat”. 

Explanation. – A dishonest concealment of facts is a deception within the meaning of this 

section. 

လိေ်လညမ်ှု− ရောဇသတ ကကီ်း  ို  ြ ၄၁၅ အရ လိြ လည ြှုဆိိုသည ြာှ “ြည သူြဆိို သူတစ ဦ်းဦ်းအာ်း လှည  မြာ်းမခ  ်းမြ    
ထိိုသိိုို့လှည  မြာ်းခံရပသာသူက သူတစ ဦ်းအာ်း  စစည ်းတစ ခိုခိုကိို ပ ်းအ  ပစရန မြစ ပစ၊ သူတစ ဦ်းထံတွေ    စစည ်းတစ ခိုခို 
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ကိို ဆက လက ထာ်းရှိသည ကိို သပ ာတူပစရန မြစ ပစ ထိိုသိိုို့လှည  မြာ်းမခ  ်းခံရသူအာ်း လိြ လည လှည  မြာ်းလိိုပသာ 
သပ ာမြ   ပသာ လည ်းပကာ  ်း၊ ြရိို်းြပမြာ   ပသာသပ ာမြ   ပသာ လည ်းပကာ  ်း ပသွေ်းပဆာ  လျှ   သိိုို့ြဟိုတ  
သူတစ ဦ်းဦ်းအာ်း လှည  မြာ်းမခ  ်းမြ    ထိိုသိိုို့လှည  မြာ်းမခ  ်းခံရပသာ သူက အကယ ၍ လှည  မြာ်းမခ  ်းြခံရခ  ပသာ  ြိြိ 
မ ျုြည ြဟိုတ ပသာ သိိုို့ြဟိုတ  ြိြိ ျက ကွေက ြည ြဟိုတ ပသာ အရာကိို မ ျုပစရန ပသာ လည ်းပကာ  ်း၊ ြမ ျု   
 ျက ကွေက ပစရန  ပသာ လည ်းပကာ  ်း၊ ထိိုသိိုို့လှည  မြာ်းမခ  ်းခံရပသာသူအာ်း တြ  ပသွေ်းပဆာ  လျှ   ထိိုို့မ    
ထိိုမ ျုလို  ြှုက သိိုို့ြဟိုတ  ထိို ျက ကွေက ြှုက ထိိုသူ၏ ကိိုယ ကိိုမြစ ပစ၊ စိတ ကိိုမြစ ပစ၊ ဂိုဏ သပရကိိုမြစ ပစ၊ 
 စစည ်းကိိုမြစ ပစ၊  ျက စီ်းနစ နာပစမခ  ်းပသာ လည ်းပကာ  ်း၊ အနတရာယ ပသာ လည ်းပကာ  ်း၊ မြစ ပစလျှ   သိိုို့ြဟိုတ  
ထိိုသိိုို့မြစ ပစတန ရာလျှ   ထိိုသူသည  လိြ လည သည ြည ၏။ 
 ှင််းလင််းချြ်။ ြရိို်းြပမြာ   ပသာ သပ ာမြ    အပကကာ  ်းမခ  ်းရာြျာ်းကိို ထိြ ချန မခ  ်းသည  ဤ ို  ြ၏ အဓိ ပါယ အရ 
လှည  မြာ်းမခ  ်းြည ၏။ 

Consequential Losses- Any direct or indirect adverse impact caused by damage or 

losses of any insured motor vehicle that may arise from a special circumstance of the case, not 

in the usual course of things. 

အကျ ိျားဆက်ဆ ိုျားရ ှုျားေှုေျာျား-  က  ြုားဆက် ဆံာုးရံှုားမှုမ ောား ဆ သုည်မှော   ံမုှနမ်ဟုတ်သည  ်  ထ ား ပပခ ပနတစ်ရ ် ၏  
တ ကု်ရ ုက ်သ ုို့မဟုတ် သွယ်ဝ ကု် ထ ခ ုကမ်ှုတစ်ခုခုပကကောင  ် ောမခံထောားသ ည ် ပမော်ပတော်ယော ဉ်၏    က်စီားပခင်ား သ ု ို့မ ဟုတ်  
ဆံာုးရံှုားမှုမ ောား က ု ဆိိုလိိုသည။် 

Criminal breach of trust - defined in the Penal Code Section 405 is as follows:-  

Whoever, being in any manner entrusted with property, or with any dominion over property, 

dishonestly misappropriates or converts to his own use that property, or dishonestly uses or 

disposes of that property in violation of any direction of law prescribing the mode in which 

such trust is to be discharged, or of any legal contract, express or implied, which he has made 

touching the discharge of such trust, or willfully suffers any other person so to do, commits 

“Criminal breach of trust”. 

 ာဇဝ ်မြင််းရ ာ ယံုကြည်အပ်နှံရ ်း ရဖာြ်ဖျြ်မှု − ရာဇသတ ကကီ်း  ို  ြ ၄၀၅ အရ ရာဇဝတ ြက  ်းပသာ 
ယံိုကကည အ  နှံပရ်း ပြာက ြျက ြှုဆိိုသည ြှာ ြည သူြဆိို စစည်ားကိို သိိုို့ြဟိုတ   စစည ်းစီြခံနို့ ခွေ  ိို  ခွေ   ကိို တစ နည ်းနည ်း 
မြ    ယံိုကကည အ  နှံမခ  ်း ခံရသည တွေ   ထိို စစည ်းကိို ြရိို်းြပမြာ   ပသာ သပ ာမြ    အလွေ သံို်းစာ်းမ ျုလျှ   သိိုို့ြဟိုတ  
ြိြိ ိို   စစည ်းအမြစ  ပမ ာ  ်းလ လျှ   သိိုို့ြဟိုတ  ယံိုကကည အ  နှံမခ  ်းခံရသည  အတိို  ်း ပဆာ  ရွက ရန  နည ်းလြ ်းကိို 
မ ဌာန ်းသည   ဥ ပ ညွှန ကကာ်းချက ကိို ပြာက ြျက ကျ ်းလွေန ၍ပသာ လည ်းပကာ  ်း၊ ယံိုကကည အ  နှံမခ  ်းခံရသည   
အတိို  ်း ပဆာ  ရွက ရန ကိစစနှ    စ  လျဉ ်း၍ အတအိလ  ်းမြစ ပစ၊ သပ ာသက ပရာက  ပစမခ  ်းမြ   မြစ ပစ၊ ြိြိချျု  ဆိို 
ပသာ ဥ ပ နှ   ညီသည    ဋညိာဉ ကိို ပြာက ြျက ကျ ်းလွေန ၍ ပသာ လည ်းပကာ  ်း၊ ထိို စစည ်းကိို ြရိို်းြပမြာ   ပသာ 
သပ ာမြ    သံို်းစွေ မခ  ်းကိို သိိုို့ြဟိုတ  စြီံခနို့ ခွေ မခ  ်းကိိုမ ျုလျှ   သိိုို့ြဟိုတ  အမခာ်းသူက ထိိုသိိုို့မ ျုသည ကိို တြ  ခွေ   မ ျုလျှ   
ထိိုသူသည  ရာဇဝတ ြက  ်းပသာ ယံိုကကည အ  နှံပရ်း ပြာက ြျက ြှုကိို ကျ ်းလွေန သည ြည ၏။ 

Gross negligence - Gross negligence means as reckless conduct of the need to use reasonable 

care, with respect to any act in a manner so rash or negligent as to endanger human life, or to 

belikely to cause hurt or injury to any other person, to cause damage or loss own property 

and/or others, knowingly or negligently omit to take such conduct. 
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လ နစ် ာရပ ေါ့ရလျာေါ့မခင််း- လွေန စွောပ ါ  ပလျာ မခ  ်း ဆိိုသည ြှာ လူူ့အသက ကိို အနတရာယ မြစ ပစပအာ  ပသာ လည ်း 
ပကာ  ်း၊ သူတစ ဦ်းဦ်းကိို နာကျ  ပစနိို  ပလာက ပအာ   သိိုို့ြဟိုတ  နစ နာပစပလာက ပအာ  ပသာ လည ်းပကာ  ်း၊ ြိြိ 
ကိိုယ  ိို   စစည ်း နှ   /သိိုို့ြဟိုတ  အမခာ်းသူြျာ်း၏  စစည ်းြျာ်းကိို  ျက စီ်းပစရန  သိိုို့ြဟိုတ  ဆံို်းရံှု်းပစရန ပသာ လည ်း 
ပကာ  ်း မြစ သ   မြစ ထိိုက ပသာ ထိန ်းသ  ြ ်းပစာ   ပရှာက ြှုလိိုအ  သည ကိို သိလျက နှ   မြစ ပစ၊ ပ ါ  ပလျာ စွောမြစ ပစ 
ဆ  မခ  ြ  စွောမ ျုြူမခ  ်းကိိုဆိိုသည ။ 

Excess - Excess (also known as a deductible) is insurer has agreed to waive, or not 

collect as additional premium, the insurance policy excess in the event of a claim being lodged 

or made by insured when the insured claims, the insurer first remove the excess from any 

claimed amount as part of the settlement. 

နိုတ်ဖဖတ်မင-ွ နုတ်ပ တ်ပငွ  ဆ သုည်မှော  ောမခံကုမပဏီမ ှ  ောမခံပ ေါ် လစီတွင ် ပလ ော်ပကကားပ ေါ်ပ ါက် ါ က  
ပလ ောပ်ကကားပင၏ွ   မောဏ တစ်ခုက  ု ကနဦားနုတ်ယ ပခင်ားပ စ်ပ ီား ယင်ားနုတယ် ထောားသည  ်  မော ဏ ောား   ောမခံထောားသ  ၏  
သပ ောတ ညီခ က ်ရ  ၎င်ားထံမ ှ ထ ပ်ဆောင်ား ရီမီ ယံ ပ စ်  ပကောက်ခံထောားမှုမရှ ပခင်ားက ုဆ ုသည်။ 

Of Mischief/Malicious act - defined in the Penal Code Section 425 is as follows:- 

Whoever, with intent to cause, or knowing that he is likely to cause, wrongful loss or damage 

to the public or to any person, causes the destruction of any property, or any such change in 

any property or in the situation there of as destroys or diminishes its value or utility, or affects 

it injuriously, commits “mischief.” Provided in this Policy that Of Mischief/Malicious act 

does not include Acts of Terrorism as defined in this article. 

အြျ ျု်းဖျြ်ဆ ်းမှု/ေသောသည ်လိုပ်္ရပ္ ် - ရာဇသတ ကကီ်း  ို  ြ ၄၂၅ အရ အကျျို်းြျက ဆီ်းြှု/ြသြာသည  လို  ရ   
ဆိိုသည ြှာ ြည သူြဆိို အြျာ်းမ ည သူကိိုမြစ ပစ၊ သူတစ ဦ်းဦ်းကိိုမြစ ပစ ြတရာ်းသမြ    ဆံို်းရံှု်းမခ  ်း သိိုို့ြဟိုတ   ျက စီ်း 
နစ နာမခ  ်းမြစ ပစရန  အကကံမြ   ပသာ လည ်းပကာ  ်း၊ ထိိုသိိုို့ဆံို်းရံှု်းမခ  ်း သိိုို့ြဟိုတ   ျက စီ်းနစ နာမခ  ်း မြစ ပစတန ရာ 
သည ကိို သိလျက နှ   ပသာ လည ်းပကာ  ်း၊  စစည ်းတစ ခိုခိုကိို ြျက ဆ်ီးလျှ   သိိုို့ြဟိုတ   စစည ်း၏ တန ြိို်းကိိုမြစ ပစ၊ 
အသံို်းဝ  ြှုကိိုမြစ ပစ  ျက စီ်းပအာ  သိိုို့ြဟိုတ  ယိုတ ပလျာ ပအာ   သိိုို့ြဟိုတ  နစ နာပလာက ပအာ   ထိို စစည ်း၌ 
သိိုို့ြဟိုတ  ထိို စစည ်းအပနအထာ်း၌ ပမ ာ  ်းလ မခ  ်းကိိုမြစ ပစလျှ   ထိိုသသူည  အကျျို်းြျက ဆ်ီးြှုကိို ကျ ်းလွေန သည  
ြည ၏။ ယခိုစာ ိို   ါ အကျျို်းြျက ဆ်ီးြှု/ြသြာသည  လို  ရ  ဆိိုရာတွေ   ဤပ ေါ်လစ၌ီ ပြာ မ ထာ်းပသာ အကကြ ်းြက  
သည   လို  ရ  ၊ အကကြ ်းြက ြျက စီ်းြှုြျာ်း ါဝ  မခ  ်းြရှိ ါ။ 

Policy Schedule – the document that identifies the policyholder and sets out details of the 

cover Your policy provides. 
မပ္ေါ်လစီအြျဉ််းချ ပ္် - ပ ေါ်လစီ ိို  ရှငအ်ာ်း သတ ြှတ ပြေါ်မ ထာ်းပ ီ်း ပ ေါ်လစီက ပ ်းအ  ထာ်းသည   အာြခံအကာ 
အကွေယ အပသ်းစိတ   ခ က် လက်မ ောားက  ု ပ ော်ပ ထောားပသာ စာရွက စာတြ ်းမြစ သည်။

Theft - as defined in the Penal Code Section 378 is as follows: - 

Whoever, intending to take dishonestly any moveable property out of the possession of any 

person without that person's consent, moves that property in order to such taking is said to 

commit theft. 
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ခိိုျားေှု− ရာဇသတ ကကီ်း  ို  ြ ၃၇၈ အရ ခိို်းြှုဆိိုသည ြှာ သူတစ ဦ်းဦ်း၏ လက ရှိြ ှထိိုသူသပ ာြတူ   ြည သူြဆိို ြရိို်း 
ြပမြာ   ပသာသပ ာမြ    ပရ ွှေ့ပမ ာ  ်းနိို  ပသာ  စစည ်းတစ ခိုခိုကိို ယူရန ကကရံွယ ၍ ထိိုသိိုို့ယူရန ကိစစအလိိုို့ဌာ ထိို စစည ်း 
ကိို ပရွွှေ့ပစလျှ   ထိိုသူသည  ခိို်းြှုကျ ်းလွေန သည ြည ၏။ 

We/Us/Our– the Insurance Company (or Company’s Name) 

You/Your/Yourself - the Policyholder and/or Insured; Apart from You, Insured in this Policy 

includes Your spouse, whether de jure or de facto, in the same household as Yours and Your 

authorised driver(s). Your authorised driver(s) include any person who has held and is not 

disqualified from holding or obtaining such a license to drive Your Vehicle under any required 

laws, by-laws and regulations and expressly obtained Your consent, permission, order or 

authorization to drive Your Vehicle. Full name(s) of Your authorised driver(s) must be 

specified in the Policy Schedule. If names of all of Your authorised drivers are too many to be 

specified in the Policy Schedule, You may declare the clear definition of Your authorised 

drivers which can alternatively be specified in the Policy Schedule instead of their names. 

Any Person, in this Policy means a person other than You as Policyholder and/or Insured and 

Your authorised drivers. 

ကျွန်ိုပ်္တိိုို့ ည်/ြျွန်ုပ်  ုို့ြ /ုြျွန်ပု်  ုို့၏ − အာေခ ကိုေပဏီ (  ုို့မဟု  ်ကိုေပဏီအေည်) 
သင်/သင်၏/ င်ကိိုယ်တိိုင ်- မပ္ေါ်လစပီ္ိိုင်ရှငန်ှငေါ့်/သိိုို့ေဟိုတ် အာေခ ထာျားသူ။ 
ဤပ ေါ်လစီတွင ်  ါရှ ပသာ အာြခံထာ်းသူအမ   ၊ တရောားဝငသ်ည်ပ စ်ပစ၊ တရောားမဝင်သ ညပ် စ်ပစ၊ သင်၏အတူပန 
  မ်ပထောင် က်နှင်  သင်ကခွင ်ပ ြုထောားပသော ယောဉ်ပမောင်ားမ ောား   ါ ဝငပ် စ်သည။်  သငက်ခွင ်ပ ြုထောားပသ ော  
ယောဉ်ပမောင်ားမ ောားတွင်  ါဝ င်သ မ ောားမေှာ  သတ ြတှ မ ဋ္ဌာန ်းထာ်းသည   ဥ ပဒ၊ စည ်းကြ ်းဥ ပ ဒမ ောား၊ စည ်းြျဉ ်းဥ ပ ြျာ်း 
 ရ  ရည ်ခ င်ားပ ည် မီပသော  ပမောင်ားနှင်ခွင ရ်ှ သည  ် လ ုင်စင်မ ောားက  ု က ုငပ်ဆောင်သ မ ောားပ စ်ရမည။်  ထ ုို့ ပ င ် သ င် ၏  
သပ ောတ ညီခ ကပ် င  ်သင်၏  ယောဉက် ုပမောငာ်းနှင်ရန် သပ ာတူ၊ ခွေ   မ ျု၊ ညွှန ကကာ်းပ ီ်း  ခွင ် ောဏော  လွှဲ  ်ထောား သ ည်  
ဟ  ု ပ ော်ပ ထောားသ မ ောားသောပ စ်ရမည။်  ပ ေါ်လစီအကျဉ ်းချျု  တွေ   သ  ကခွေ   မ ျုထာ်းပသာ ယာဉ ပြာ  ်းြျာ်းအြည  
အမ ည  အစံိုကိို တိကျစွောပြာ မ ရြည ။ အဆိို ါ အကျဉ ်းချျု  တွေ   ပြာ မ ရန အတွေက သ  ကခွေ   မ ျုထာ်းပသာ 
ယာဉ ပြာ  ်းြျာ်း အြည သည  လွေန စွောြျာ်းမ ာ်းပန ါက ပ ေါ်လစီအကျဉ ်းချျု  တွေ  ပြာ မ ြည  အစာ်း သ   အပနမြ   
ရှ  ်းလ  ်း မ တ သာ်းစွော သီ်းမခာ်းပြာ မ နိို  သည ။ ဤပ ေါ်လစီရှိ ြည သူြဆိို ဆိိုသည ြှာ ပ ေါ်လစီ ိို  ရ ှ မြစ ပသာ သ  
သိိုို့ြဟိုတ  အာြခံထာ်းသူန ှ   သ  ကခွေ   မ ျုထာ်းပသာ ယာဉ ပြာ  ်းြျာ်းကိို ဆိိုသည ။ 

Wear and Tear 

Wear and Tear means the damage that happens to an insured Vehicle in ordinary use 

during a period or/ and in the normal deterioration of the insured Vehicle (any defect of the 

Vehicle’s accessories during its useful life) except the damage results from an insured’s failure 

to properly maintain, repair, and replace deteriorated or defective portions of the insured 

Vehicle.  

သာေန်အမဖခအမနအတငွ်ျား ယိိုယငွ်ျားပ္ျက်စီျားေှု 
သာြန အပမခအပနအတွေ  ်း ယိိုယွေ  ်း ျက စီ်းြှုဆိိုသည ြှာ အာြခံထာ်းသူအပနမြ    ပြာ ပတာ ယာဉ အာ်း 

သ   ပလျာ စွော မ ျုမ   ထိန ်းသိြ ်းရန ၊ မ   ဆ  ရန နှ    ချျိုွှေ့ယွေ  ်းသည   သိိုို့ြဟိုတ  အာ်းနည ်းသည   ပမော်ပတောယ်ော ဉ် ၏ 
အစိတ အ ိို  ်းြျာ်းကိို အစာ်းထိို်းသံို်းစွေ ရန   ျက ကွေက မခ  ်းပကကာ    ပ ေါ်ပ ါက လာသည   ချျိုွှေ့ယွေ  ်း ျက စီ်းြှုြျာ်းြှလွေ ၍  
အာြခံထာ်းပသာ ပြာ ပတာ ယာဉ အာ်း  ံိုြှန  အသံို်းမ ျုပနစဉ အတွေ  ်း ချျိုွှေ့ယွေ  ်း ျက စီ်းြှု နှ   / သိိုို့ြဟိုတ  အာြခံ 
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ထာ်းပသာ ပြာ ပတာ ယာဉ ၏  ံိုြှန ယိိုယွေ  ်း ျက စီ်းြှု (ပြာ ပတာ ယာဉ အစိတ အ ိို  ်းြျာ်း အသံို်းမ ျုနိို  သည   သက တြ ်း 
အတွေ  ်း ချျိုွှေ့ယွေ  ်း ျက စီ်းြှု) ြျာ်းကိို ဆိိုသည ။ 

Your Vehicle - the Vehicle or machine of any type capable of being driven to move by means 

of mechanical, electrical or some other power with more than two wheels (excluding Motor 

cycle), its standard factory-fitted Accessories and any other additional Accessories as 

described in the Policy Schedule. 

သင်၏မော်မတာ်ယာဉ် − ဆ သုည်မှော ပ ေါ်လ စီအကျဉ ်းခ ြု တ်ွငပ် ော်ပ ထောားသည  ် (ပမော်ပတ ော်ဆ ုင်ကယမ်ှ  )  နှ စ် ီ်း 
ထက်  ုပသော  စက် ောားက ပု စ်ပစ၊ လျှ စ်စ်ဓောတ် ောားက ုပ စ်ပစ၊   ပခောားစွမ်ား င် တစ်မ  ြုားမ  ြု ားက ုပ စ်ပစ   သံုားပ ြုသည   
စက ရံိုစနံှုန ်းအရ တ ်ဆင်ထ ောားသည်  ဆက စ   စစည ်းြျာ်းနှင  ်  ပခောားအ ိို ဆက်စ ် စစညာ်းမ ောား တ  ်ဆင် သံာုး ပ  ြု ၍  
ပမောင်ားနှင်ပရ ွေ့ လ ောားန ုင်ပသော  မည်သည ် ယောဉ်နှင ် စက ယနတရောားမ ောားမဆ ု ပ စ်သည။် 

Your household - all members of Your immediate family (i.e. Spouse, Children including 

legally adopted Children, Parents, Brothers and Sisters). 

သင်၏အိေ်မထာင်စို − သင်၏  အရ  ်းအမခာမ သောားစုဝငမ် ောား  (  မ်ပထောင် က်၊ သောားသမီားမ ောား၊ တရောားဝငပ်မွား စော ား  
ထောားပသော  သောားသမီားမ ော ား    ါ ဝင်မ  မ ောား၊ ည ီ စ်က ု  ပမောင်နှမမ ောား) က  ု ဆ ုသ ည။် 

The Knock for Knock Agreement - The Knock for Knock Agreement is an agreement 

between two insurance companies whereby, when both companies’ policy-holders incur losses 

in the same insured event (usually a motor accident), each insurance company pays the losses 

sustained by its own policy-holder regardless of who was responsible. 

Knock for Knock  ရဘာ ူည ချြ် - အာြခံကိုြပဏီနှစ ခိုအကကာ်းရှိ ကိုြပဏီတစ ခိုစီ၏ ပ ေါ်လစီ ိို  ရှ  အသီ်းသီ်း 
သည  တူညီပသာမြစ ရ  တစ ခို(မြစ ပလ ရှိပသာပြာ ပတာ ယာဉ ြပတာ တဆထိခိိုက ြှုြျာ်း)တွေ   ဆံို်းရံှု်းြှုြျာ်း ပ ေါ်ပ ါက  
ခ   ါက အာြခံကိုြပဏီတစ ခိုစီအပနမြ    ဆံို်းရံှု်းြှုအာ်းလံို်းကိို ပ ်းပလျာ ရန  ထည  သွေ  ်းစဉ ်းစာ်းမခ  ်းြမ ျု   ြိြိတိိုို့ကိုြပဏီ 
နှ    သက ဆိို  ပသာ ပ ေါ်လစီ ိို  ရှ  ၏ ဆံို်းရံှု်းြှုကိိုသာ ပ ်းပလျာ ရန ချျု  ဆိိုထာ်းပသာ စာချျု  မြစ သည ။ 

Fleet Discount - If the Insured takes out insurance for 10 vehicles and above simultaneously, 

Fleet discount will be provided by reducing 10% on the basic premium. 
အုပ်စုရလျာေါ့နှုန််း - အကယ ၍ အာြခံထာ်းသူတစ ဦ်းြ ှ ပြာ ပတာ ယာဉ  (၁၀) စီ်းနှ   အထက  တစ ပ ိျု  တည ်း အာြခံ 
ထာ်းရှိ ါက အပမခခံ   ရြီီယပံ ေါ်ြ ှ(၁၀) ရာခိို  နှုန ်းပလျာ ၍ အို  စိုပလျာ နှုန ်း (Fleet Discount)  အမြစ  ပ ်းြည မြစ  
 ါသည ။ 

Short Period Rate - The insurance term is from a minimum of 3 months to a maximum of 

12 months. For the short period, the rates are as follows; 

Up to 3 months 35% of the annual premium 

More than 3 months to 6 months 60% of the annual premium 

More than 6 months to 9 months 85% of the annual premium 

9 months above 100% of the annual premium 
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 ြ် မ််း  ုနှုန််း - အာြခသံက တြ ်းသည  အနည ်းဆံို်း (၃) လြ ှအြျာ်းဆံို်း (၁၂) လအထ ိမြစ  ါသည ။ သက တြ ်းတိို 
အတွေက  နှုန ်းထာ်းြျာ်းြှာ ပအာက  ါအတိို  ်း မြစ သည - 

၃လ အထ ိ တစ နှစ  ရီြီယံ၏ ၃၅% 

၃လအထက နှ    ၆လ အထိ တစ နှစ  ရီြီယံ၏ ၆၀% 

၆လအထက နှ    ၉လ အထိ တစ နှစ  ရီြီယံ၏ ၈၅% 

၉လ အထက  တစ နှစ  ရီြီယံ၏ ၁၀၀% 

Section A: Loss or Damage to Your Vehicle 

အပ္ိိုင်ျား (က) သင်၏ မော်မတာ်ယာဉ် ထိခိိုက်ပ္ျက်စီျားေှု   ုို့မဟု ် ဆံု်းရံှု်းမှု 

This section spells out what We cover under this Section A and is only applicable if You have 

Own Damage cover. 

ဤအ ိို  ်းတွေ   ရှ  ်းလ  ်းပြာ မ ထာ်းသည ြှာ သင်၏  ပမော်ပတော်ယ ောဉ်ထ ခ ုက်မှု တကွ် က ုသော အကာအကွေယ  ရယူထာ်း 
လျှ   ဤ   ုင်ား (က)တွေ   ကျွန်ု ်တ ုို့က ပ ်းအ  ထာ်းသည    ကော ကွယြ်ျာ်းသာ အကျျံု်းဝ  သက ဆိို  မခ  ်း မြစ သည ။ 

1a:  What is Covered 

We will indemnify You if Your Vehicle is lost or damaged during the Period of Insurance 

arising from the following Incidents: 

(a) accidental collision or overturning;  

(b) collision or overturning caused by mechanical breakdown; 

(c) collision or overturning caused by wear and tear; 

(d) fire, external explosion, self-ignition or lightning 

(e) Of Mischief/Malicious act;  

(f) while in transit i.e. being carried from one place to another (including  during 

loading and unloading) of Your Vehicle by: 

i. Road;

ii. rail;

iii. inland waterway i.e. across a river or canal etc;

iv. Lift or elevator

(g) impact damage caused by falling objects provided no convulsions of nature is involved 

၁။(က) ရပ်းအပ်ထာ်း ညေါ့်အကာအကွယ်ေျာျား 
သင်၏ပမော်ပတော် ယောဉ်သည ်  ောမခံ သက်တမာ်း တွငာ်း  ပ ော က် ါ ပပခ  ပနမ ောားပကကာ    ဆံာုးရံှုားမှု သ ု ို့မ ဟု တ်  
ထ ခ ုက်မှုပ စ်ပ ေါ်လျှင ်ကျွန ို  တိိုို့သည  သ   အတွေက  ပ ်းပလျာ မ ညမ်ြစ သည - 

(က) မပတော်တဆ တ ကု်မ ပခင်ား  သ ုို့မဟုတ် မပတော်တဆ တ မ်ားပမှောက်ပ ခင်ား၊ 
(ခ ) တ ကု်မ ပခင်ား သ ုို့မဟုတ် တ မ်ားပမှောက်ပခင်ားသည် စက်ခ  ြုွေ့ယွင်ားမှုပကကောင ် ပ စ်ပခင်ား၊ 
(ဂ ) တ ကု်မ ပခင်ား သ ုို့မဟုတ် တ မ်ားပမှောက်ပခင်ားသည် သာြန အပမခအပနအတွေ  ်း ယိိုယွေ  ်း ျက စီ်းြှုပက က ော င ်  

ပ စ်ပခင်ား၊ 
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(ဃ )  မီားပလောင်ပခင်ား၊ ပ င် ပ ါ က်ကွပဲခင်ား၊  မ    ြီ်း ွော်း သိိုို့ြဟိုတ  ြီ်းပတာက ပကကာ    ြဟိုတ ပသာ အလိို 
အပလျာက  ပလောင်ကျွမ်ားပခင်ား သ ုို့မဟတု  အတွေ  ်းတွေ   ပလာ  ကျွြ ်းမခ  ်း သ ုို့မဟုတ် လျှ  စစ စီ်း 
မခ  ်း/ြိို်းကကိျု်း စ ၍ပလာ  ကျွြ ်းပခင်ား၊ 

(င)  အကျျို်းြျက ဆီ်းြှု/ြသြာသည  လို  ရ  ၊ 
(စ )  သင်၏ ပမော်ပတောယ်ောဉ်က  ု တစ ပနရာြှတစ ပနရာသိိုို့ သယ ယူ ိိုို့ပဆာ  ပနစဉ  (အတ  အချမ ျုလို   

မခ  ်း အ ါအဝ  ) 
၁။  လမ်ားမ ောား၊ 
၂။  ရထောားလ မ်ားမ ောား၊ 
၃။ ကုန်ားတွငာ်းပရလမ်ားပကကောင်ားမ ောား  ပမစ ် သ ုို့မဟုတ် တ ားပပမောင်ားမ ောားက ုပ တ်က ားပခင်ား၊
၄။ ပရ ွေ့လ ောားစက်ပလှခါား သ ုို့မဟုတ် ဓောတ်ပလှကောားပ င  ်သယ်ယ   ုို့ပဆောင်ပခင်ား   

(ဆ) သ ောဝတရောား၏ ပ ောက်ပ န်မှုမဟတု်ပသော   စစည်ားြျာ်း  ပ ေါ်မှ  က ပရောက်ပခင်ားပကကောင  ် ထ ခ ု က်  
  က်စီားပခင်ား။ 

1b:  What is NOT Covered 

The events We do not cover are the exceptions listed below. These exceptions are specific 

to Section A and are in addition to exceptions listed in Section F and the applicable 

additional covers. 

၁။(ခ) အြျံျု်းမဝင်ရ ာအကာအကွယမ်ျာ်း 
ကျွန်ု ်တ ုို့  ကော ကွယမ်ပ ားပသော  ပ စ်ရ မ် ောားမှော  ပ ောက်တငွ်ပ ောပ် ထောားသည  ် အကျျံု်းြဝ  သည   ပ စ်ရ ်မ  ော ား  
ပ စ်သည။်  ဤအကျျံု်းြဝ  သည   အချက ြျာ်းကိို ဤ   ုင်ား(က) တွင ် သာီးပခောားပ ော်ပ ထောားပခ င်ားပ စသ်ည ် ပ  င် 
   ုင်ား(စ )  တွင ် ပ ော်ပ ထောားပသော အ ိိုအကာအကွေယ မ ောားပ င ်လညာ်း သက်ဆ ငု်သည်။ 

We will not pay for the following losses: 

မအာက်ပ္ါဆ ိုျားရ ှုျားေှုေျာျားအတွက် ကျွန်ိုပ်္တိိုို့ေ ှမပ္ျားရလျာ်ေည် ေဟိုတ်ပ္ါ။ 

(a) Consequential Losses 

Any direct or indirect losses of any kind that may arise as a consequence of  any 

 Incident other than that provided for in Section A2. 

(က)  အကျ ိျားဆက်ဆ ိုျားရ ှုျားေှုေျာျား 
   ုင်ား (က) (၂ ) တွင ် ပ ော်ပ ထောားပသော  ပ စ်   ကမ် ောား မှ လွဲ၍  ပခောားမညသ်ည  ် တ ကု်ရ ုကပ် စ်ပစ ၊  
သွယ်ဝ ကု်၍ပ စ်ပစ  မည်သည ်ပ စ်ရ မ် ောားပကကောင မ် ဆ ု  ပ စ်ပ ေါ် လောန  ုင်သည ် ဆက စ  ၍ မြစ ပ ေါ်ပသာ 
ဆံို်းရံှု်းြှုြျာ်း။ 

(b) Depreciation 

The loss of value of Your Vehicle due to the damage sustained or the time taken to 

repair the Vehicle, and / or for any loss or damage that results over a prolonged period 

of time due to wear and tear, rust and corrosion. 
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(ခ) တန်ဖိိုျားမလျာ ဖခင်ျား 
သ  ၏ပြာ ပတာ ယောဉ်က  ု  ခ  န်ကကောပမင ်စွော  ထိန ်းသြိ ်းပစာ   ပရှာက ြှုြရိှသည   တကွ်  သာြန အပမခအပန 
အတွေ  ်း ယိိုယွေ  ်း ျက စီ်းြှုပကကာ   မြစ မခ  ်း၊ သံပခ ားတက်ပခင်ားနှင  ် ပဟောင်ားနွမ်ားပဆွားပပမ ပခင်ားပကကောင  ် ပ စ် ပ ေါ်  
လောပသော  မညသ်ည  ်  ျက ဆီ်းဆံာုးရံှုားမှုမ ောားြဆိို နှင /်သ ုို့မဟုတ် ပမော်ပတောယ် ောဉ်၏  ထ ခ ကု်  ကစ်ီားြှု အတိို  ်း 
ထာ်းရှိမခ  ်း သိိုို့ြဟိုတ  မ   ဆ  ရန  အချနိ ကကာမြ   စွောယူမခ  ်းတိိုို့ပကကာ    ပမော်ပတော်ယ ောဉ်၏ တန်  ုားဆံို်းရံှု်း 
သွော်းပခင်ား။ 

(c) Breakdown or Malfunction of Parts 

Any mechanical, electrical or electronic breakdown, equipment or computer 

malfunction, or any other failure or breakdown to Your Vehicle. 

(ဂ)  အစ  အ်ပ ုင််းမျာ်း ပျြ်စ ်းမခင််း သိိုို့ေဟိုတ် ချွ ်ယ င််းဖခင်ျား 
သင်၏ ပမော်ပတောယ်ောဉ်ရှ ိ မည်သည ်စ က် စစညာ်း၊  လျှ စ်စ်  သ ုို့မဟုတ်  ီလက်ထပရောနစ ်  စစည်ားမ ောား  ျက စီ်းမှု  
နှ    တ  ဆ   စစည ်းြျာ်း သ ုို့မဟုတ် ကွန်  ျူတောချွတ ယွင်ားမှု သ ုို့မဟုတ် ြည သည  အာ်းနည ်း ယိုတ ပလျာ ြှု 
သိိုို့ြဟိုတ   ျက စီ်းြှုြျာ်း။   

(d) Damage to Tyre(s) 

Any damage to the tyre(s) of Your Vehicle unless other parts of Your Vehicle are 

also damaged at the same time in an accident. 

(ဃ)   ာယာ(မျာ်း)ပျြ်စ ်းမခင််း 
သ   ပြာ ပတာ ယာဉ ၏  ပခောား စ တ်   ငု်ားမ ောား ထိခိိုက  ျက စီ်းြှုနှ    တစ ချနိ တည ်း ြပတာ တဆ ထိခိိုက  
 ျက စီ်းြှုြ ှလွေ ၍ သ   ပြာ ပတာ ယာဉ ၏ တောယော (မ ောား)  ြည သည  ထိခိိုက  ျက စီ်းြှုြဆိို။ 

(e) Cheating or Criminal Breach of Trust 

Any loss or damage caused by or attributed to the act of Cheating or Criminal breach 

of trust by any person. 

(င)   လိေလ်ည်မှု သိိုို့ေဟိုတ်  ာဇဝ ်မြင််းရ ာ ယံုကြည်အပ်နှံရ ်း ရဖာြဖ်ျြ်မှု 
ြည သူြဆိို၏ လိြ လည ြှု သိိုို့ြဟိုတ  ရာဇဝတ ြက  ်းပသာ ယံိုကကည အ  နှံပရ်း ပြာက ြျက ြှုပကက ော င ်  
ပ စသ်ည ဟို သတ ြတှ မခ  ်းပကကာ    သိိုို့ြဟိုတ  လို  ပဆာ  မခ  ်းပကကာ   မြစ သည   မည်သည ်   က် စီ ားြှု 
သိိုို့ြဟိုတ  ထခိိိုက ဆံာုးရံှုားမှုမ  ြုားက ု မဆ ု။  

(f) Loss of Use 

Any expense or financial loss that You may incur because You cannot use Your 

Vehicle e.g. cost of hiring replacement vehicle, travelling expenses etc. 

(စ) အသ ိုျားဖပ္ ေှုဆ ိုျားရ ှုျားဖခင်ျား 
သင်၏ ပမော်ပတောယ်ောဉ်က  ုသ  သံုားစွဲပခငာ်း မပ ြုနိို  ပသောပကကောင  ် သင တ်ွေ   မြစ ပ ေါ်နိို  ပသာ ြည သည   ကု န် က   
စရ တ် သ ုို့မဟုတ် ပငပွကကားဆံာုးရံှုားမှုကိိုြဆိို (ဥ မော ပမော်ပတော်ယောဉ် စောားထ ုားငှောား ရမ်ားခ၊ ခရီားစရ တ်မ ော ား  
စသမြ   )   
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(g) Windscreen Damage 

breakages of singular breakage of front windscreen including lamination / tinting film, 

if any; 

For an additional premium, Your Policy can be extended to cover for 

(Additional Cover Number 001). 

(ဆ)  မလကာေနှ်ပ္ျက်စီျားဖခင်ျား 
ပြာ ပတာ ယာဉ ပရွှှေ့မ က်နှ ှာစောရှ  ပလကောမနှ်  က  ြုား ဲ ပခင်ား၊  ကယ်၍  လတ စတစ အလွှာြျာ်းမြ    ြွေြ ်းြံ 
ထာ်းပသာ (lamination/ tinting film )   ါ ဝင ်ြည သည ြဆိို 

ထ  ပဆာ  ်း ရမီီယပံ င  ် သင်၏ပ ေါ်လစီက ု ကော ကွယတ် ာုးခ ဲွေ့ရယ န ုင်သည်။ 
(   အုကာအကွေယ နံ ါတ  ၀၀၁) 

(h) Excess 

 The amount of Excess stated in the Schedule. This is the first amount that You have to 

bear in respect of each and every claim under the Policy. However, this clause does not 

apply to Section A2b and SectionA3. If We want to increase the excess value and also 

You want to get a further increase, You are entitled to a discount on the premium. The 

premium amount to be reduced and the value of the increased excess is shown in the 

table below. 

Table of Excess Amount and Additional/Discount Premium 

Types of 

Excess 

Excess Amount 
Premium 

(USD) 

Premium 

(MMK) 

USD MMK Additional Discount 

Value 

Additional Discount 

Value 

Nil Excess: 0 0 25 - 25,000 - 

Standard Excess: 100 100,000 0 0 0 0 

Additional Excess: 200,000 0 0 0 25,000 

300,000 0 0 0 35,000 

500,000 0 0 0 60,000 

* minimum sum insured (20,000,000MMK) will be applied to each additional excess

(ဇ) နိုတ်ဖဖတ်မငွ 
အကျဉ ်းခ ြု ်တွင ် ပ ော်ပ ထောားသည   န တု်ပ တ်ပငွ တန်ြိို်းမြစ သည်။ ၎င်ားသည ် ပ ေါ်လစီ ရ  ပလ ောပ်ကက ား  
ပတောင်ားဆ မုှု  တစ်ခုခ င်ားစီနှင  ် စ  လျဉ ်း၍ သင်ဦ်းစွောက ခံရမည ် တန်  ုားပ စ်သည်။ သ ုို့ပသော ် ဤအ ိို  က ု  
   ုင်ား(က) ( ၂ ) (ခ ) နှင  ်    ုင်ား(က) (၃) တ ိုု့တွင်  သံုားြပ ြု ါ။  အကယ ၍ ကျွန ို  တိိုို့က နိုတ မြတ ပ ွေတန ြိို်းကိို 
ထ  ြံတိို်းမြြှ   လိိုမခ  ်းနှ    သ  ကလည ်း ထ  ြံတိို်းမြြှ   လိို ါက သ   အပနမြ    ကျသ    ရီြီယံပ ေါ်ြှ ပလျာ ပ ါ  ြှုကိို 
ခံစာ်းခွေ   ရှိသည ။ ပလျာ ပ ်းြည  ပ ွေနှ   တိို်းမြြှ   နိုတ မြတ ပ ွေတန ြိို်းကိို ပအာက  ါဇယာ်းမြ    ပြာ မ  ါသည ။ 
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န ု်မဖ ်ရင  န်ဖ ု်းနှငေါ့် ထပ်ရဆာင််း/ရလ ာေါ့ရပ ေါ့ပ  မ ယံဇယာ်း 

န ု်မဖ ်ရင အမျ  ျု်းအစာ်း 
န ု်မဖ ်ရင ပမာဏ 

ပ  မ ယံ 
(USD) 

ပ  မ ယံ 
(ြျပ်) 

USD ြျပ် ထပရ်ဆာင််း ရလျာေါ့ရပ်းရင  ထပရ်ဆာင််း ရလ ာေါ့ရပ်းရင  

န ု်မဖ ်ရင မ ှ  ၀ ၀ ၂၅ - ၂၅,၀၀၀ - 
စံနု ်မဖ ရ်င  ၁၀၀ ၁၀၀,၀၀၀ ၀ ၀ ၀  ၀ 

ထပမ်ံနု ်မဖ ်ရင  ၀ ၂၀၀,၀၀၀ ၀ ၀ ၀ ၂၅,၀၀၀ 
၀ ၃၀၀,၀၀၀ ၀ ၀ ၀ ၃ ၅,၀၀၀ 

၀ ၅၀၀,၀၀၀ ၀ ၀ ၀ ၆ ၀,၀၀၀ 

* ထ  ြံနိုတ မြတ ပ ွေအာ်း အနည ်းဆံို်းအာြခံထာ်းပ ွေကျ   (၂၀,၀၀၀,၀၀၀) ြှစတ  ၍ ကျ   သံို်းြည  မြစ သည ။

(i) willful acts or acts of gross negligence 

any accident, loss, damage or charges directly or indirectly caused by or contributed to 

or arising from willful acts or acts of gross negligence by You or Your authorised 

drivers.  

(စျ)   မငြ်ျ ်းလ န်ဖခငျ်ား သိိုို့ေဟိုတ် လ နစ် ာရပ ေါ့ရလျာေါ့မခင််းလိုပ္ရ်ပ္်ေျာျား 
သင် သ ုို့မဟတု ် သင်က ခွင ်ပ ြုထောားပသော ယောဉ်ပမောင်ားမ ောား၏  တ ကု်ရ ုကပ် စ်ပစ၊ သွယ်ဝ ကု်၍ပ စ်ပစ၊ တြ   
ကျ ်းလွေန မခ  ်း သ ုို့မဟုတ် လွေန စွောပ ါ  ပလျာ မခ  ်းလို  ရ  ြျာ်းပကကော င  ်ပ စ်ပ ေါ်လောပသော သ ုို့မဟုတ်  ူ်းပ ါ  ်းကျခံ 
ပ ်းရပသာ သ ုို့မဟုတ် ကျပရာက လာပသာ မည်သည ြ်ပတာ တဆထ ခ ုက်မှု၊ ဆံာုးရံှုားြှု၊ ထိခိိုက  ျက စီ်းြှု 
သိိုို့ြဟိုတ  ကိုန ကျစရိတ မ ောားက ုမဆ ု။    

(j) burglary, housebreaking or Theft; 

Any loss or damage caused by burglary, housebreaking or Theft 

For an additional premium, Your Policy can be extended to cover for (Additional 

Cover Number 003). 

(ည) မဖာက်ထွင်ျားမှု၊ ချ  ျု်းဖျြ်မှု သိိုို့ေဟိုတ် ခိိုျားေှု 
ပြာက ထွေ  ်းြှု၊ ချျို်းြျက ြှု သိိုို့ြဟိုတ  ခိို်းြှုပကကောင  ် မည်သည ်ဆံုားရံှုားမှု သ ုို့မဟုတ် ထ ခ ုက်မှုမ ောားြဆိို။

ထ  ပဆာ  ်း ရီြီယံမြ    သ  ၏ပ ေါ်လစီကိို အကာအကွေယ တိို်းချ ွှေ့ရယူနိို  သည ။ 
(အ ိိုအကာအကွေယ နံ ါတ  ၀၀၃) 

2. Basis of Settlement

This section explains how We will settle Your claim once We accept that it is payable 

under Section A. If Your Vehicle is damaged as a result of any Incident, We have the 

option of doing the following: 

၂။   ရပ်းရချ မညေါ့်အရမခခံအချြ် 
ဤ   ငု်ားသည ် သင်၏ပလ ော်ပကကားပတောငာ်းခံမှုက ု    ုင်ား(က)  ရ ပ ားပခ န  ုင်သည်ဟု ကျွ န်ု ်တ ုို့ လက်ခံ သ ည ်  
 ခါ ကျွန်ု ်တ ုို့  ြည သိိုို့ပ ်းပချြည  အချက ကိို ရှင်ားပ သည ်     ုင်ားပ စ်သည။်   ကယ်၍ သင်၏ ပမော်ပတော် ယ ော ဉ်  
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သည ် မည်သည ် ပ စ်ရ ပ်ကကောင မ် ဆ  ု ဆံာုးရံှုား  က်စီားခဲ  ါက ကျွန်ု ်တ ုို့ ပန ပ င  ် ပ ောက် ါ တ ငု်ား  ပရ ားခ  ယ  
ပဆာ  ရွက မ ည ် ပ စ်သည-် 

a. If Your Vehicle is Repairable

If in Our opinion Your Vehicle is economical to repair, We have the option to: 

· arrange for Your Vehicle to be repaired at repairer and pay the cost of repairing Your

Vehicle to the condition which is as near as possible to the condition it was in before 

the loss happened;  

· pay You in cash the amount We estimate it would cost to repair Your Vehicle; or

· reinstate or replace Your Vehicle with one of the same make, model, age and general

condition. 

(က) သင်၏မော်မတာယ်ာဉ်သည် ဖပ္ ဖပ္င၍် ရေည်ဆိိုပ္ါလျှင် 
 ကယ်၍ ကျွန်ု ်တ ုို့ ထ  မြ  ချက အရ သင်၏ ပမော်ပတောယ်ောဉ်ကိို ပ ြုပ ငရ်န အတွေက  စရ တ်သက်သ ော မ ည်  
မြစ လျှ   ကျွန်ု ်တ ုို့ ပနပ င  ် ပ ောက်  ါ တ ုင်ား  ပရ ားခ ယ် ါမ ည် - 

−  သင်၏ ပမော်ပတောယ်ောဉ်က  ု ဆံာုးရံှုားမှုမ ပ စ်ခင်   ခ  န်ကရှ ခဲ သည ်  ပပခ ပနနှင  ်  နီားစ ဆ်ံာုး  ပ  စ န် ုင်ပ ခ   
ရှ သည ်  ပပခ ပန တ ု င်ားပ စ်ပစရန်  သင်၏ပြာ ပတာ ယောဉ်က  ု ပ ြုပ င်သ ထတံွေ   ပ ြုပ င်ရန ် စီစဉ်ပ ားပ ခင် ား  
နှင ် ပ င်ဆငစ်ရ တအ်ာ်း ပ ား ပခ ပခင်ား၊ 

−  သင်၏ပြာ ပတာ ယောဉ်က  ု ပ ြုပ င်ရန ် ကုန်က မည ်တန ် ာုးက ု  ကျွန ို  တိိုို့က ခနို့ ်မနှ်ား၍ သင  ်ောားပငွသောား ပ  င ်  
ပ ားပခ ပခင်ား၊ သ ုို့မဟုတ် 

−  သင်၏ ပမော်ပတောယ်ောဉ်က  ု  မတှ်တံ ဆ  ် မည် ၊ ပြာ  ယ ၊ သ က်တမ်ား နှင  ်  ပထွပထွ ပပခ ပနမ  ောား  နှ   
တ ညီပသော ပမော်ပတော်ယော ဉ်ပ င  ် ပ န်လည ်စောားထ ုားပ ားပခင်ား  သိိုို့ြဟိုတ  ပ န်လညတ်ည်ပဆ ောက်ပ ားပခင်ား၊ 

b. If Your Vehicle is not Repairable

If in Our opinion, the damage to Your Vehicle is so great that it would not be safe or

economical to repair, We will declare Your Vehicle “Beyond Economic Repair”

(“BER”) and We will pay You up to the maximum amount as stated in (c) below or

offer You a settlement sum equivalent to the Market Value. We may also option to

replace Your Vehicle with one of the same make, model, age and general condition. If

We take any of these actions, this Policy shall be automatically terminated.

(ခ) သင၏်မော်မတာ်ယာဉ်သည ်ဖပ္ ဖပ္င၍် ေရပ္ါလျှင် 
 ကယ်၍ ကျွန်ု ်တ ုို့၏  ထ  မြ  ချက  ရ သင်၏ ပမော်ပတောယ် ောဉ်  ထ ခ ုက်  က်စီားမှုသည်   လွန်ကကီားမော ား ၍  
စရ တ်သက်သော စွော မပ ြုပ င်န ုငပ်ခင်ား သိိုို့ြဟိုတ  ပ ်းက  ်းလံုခခြံုမှုမရှ မခ  ်းတိိုို့အတွေက  ကျွန်ု ်တ ုို့သည် သ င် ၏  
ပမော်ပတော်ယ ောဉ်က ု စရ တသ်က်သောပသော ပ ြုပ င်မှုထက်  ပက ော်လွန်သည်ဟ ု ပကကညောပ ီား၊ ကျွန်ု ်တ ုို့ ပန ပ  င ်  
သင ်က  ု   ုဒ ်(ဂ)  တွင ်ပ ော်ပ ထောားပသော  ပမင ်ဆံုားတန်ြိို်းအထိ သ ုို့မဟုတ် ပစ ားကကွ်ပ ါက်ပစ ားနှင ် ညမီျှပ သ ော  
တန ြိို်းက  ု ပ ားပခ ရန  သ   ကိိုကြ ်းလှြ ်းမည်မြစ သည ။  ကျွန်ု ် တ ိုု့ ပနပ င  ် သင်၏ပြာ ပတာ ယောဉ်နှ     မှတ်  
တံဆ   ်မည် ၊ ပြာ  ယ ၊ သက်တမာ်းနှင  ်  ပထွပထွ  ပပခ ပနမ ောား  တ ညီပသ ော ပမော်ပတ ော်ယောဉ်မြ    
အစာ်းထိို်းသည   နည ်းလြ ်းကိိုလည ်း ပရ်ွးချယ နိို  သည ။  ကယ်၍ မ မ တ ုို့ ပန ပ င  ်  ဆ ု ါ  ပဆောင်ရ က်ခ  က်  
မ ောားက ု ပ ြုလု ပ် ီ်း ါက ဤ ပ ေါ်လစီသ ည ်  လ ု ပလ ောက်  ရ စ်ဲသွောားလ မ ်မည။်   
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c. The Maximum Amount We will Pay You

If Your Vehicle is BER or stolen and not recovered, the amount payable under the

Policy will be the Market Value at the time of the loss or the Sum Insured as shown in

the Schedule, whichever sum is the lesser. We agree that the insurance under this

Section shall be maintained in force for the full Sum Insured even in the wake of

payment of loss or damage, except for the case of total loss under this Section where the

full Sum Insured for Your Vehicle which has been totally damaged or lost is paid and

the coverage only for the totally lost Motor Vehicle is invalidated on and after Our

payment of the total loss.

(ဂ)  ကျွန်ိုပ္်တိိုို့မပ္ျားေည ်အေျာျားဆ ိုျားတန်ဖ ်ုး 
 ကယ်၍သင်၏ ပမော်ပတ ော်ယောဉ်သည်စရ တသ်က်သောပသော  ပ ြုပ င်မှုထက်ပက ော်လွန်သည်ဟု သတ်မတှ်ပခင် ား  
သ ုို့မဟုတ် ခ ုားယ ခံရပခင်ားပကကောင  ်ပ  န မရရှ  ါက ဤပ  ေါ်လစီ ရ  ပ ားပခ ရမည  ်တန ် ာုးသည် ဆံာုးရံှုားမှုပ စ် ွော်းသ ည ်  
 ခ  န်ရှ  ပစ ားကွက်ပ ါက်ပစ ား သ ုို့မဟုတ် အကျဉ ်းခ ြု တ်ွင ် ပ ော်ပ ထောားပသော  ောမခံတ န်ြိို်းတိိုို့ နက်   ုမ ု  
ပလ ော နည်ားသည ် တနြ်ိို်းပ စ်ရမည်။  ဤ   ငု်ား  ရ သ  ၏ပြာ ပတာ ယာဉ သည  လံို်းဝထိခိိုက  ျက စီ်းမခ  ်း 
သိိုို့ြဟိုတ  ပ ျာက ဆံို်းမခ  ်းပကကာ    ကျွန ို  တိိုို့က လံို်းဝဆံို်းရံှု်းြှုအတွေက  ပ ်းပလျာ ပ ီ်းပနာက  လံို်းဝဆံို်းရံှု်းသည   
ပြာ ပတာ ယာဉ အမြစ  အကာအကွေယ သည  ရ  စ ခံရြည မြစ သည ။ သိိုို့ရာတွေ   သင်၏ ပမော်ပတော် ယော ဉ် သ ည်  
အာြခံထာ်းပ ွေ အမ ည  မြ    လံုားဝဆံုားရံှုားမှုမြစ မခ  ်းြှတစ  ါ်း အမခာ်းဆံို်းရံှု်းြှု သိိုို့ြဟိုတ  ထိခိိုက ြှုပကကာ    
အာြခံထာ်းပ ွေ အမ ည   မ န လည တည ရှပိနြည ဟို ကျွန်ု ်တ ုို့က သပ ာတူြည မြစ သည ။     

d. Under-Insurance

If the Sum Insured of Your Vehicle is less than the Market Value at the time of the loss,

We will only bear part of the loss in proportion to the difference between the Market

Value and the Sum Insured as shown in the formula below:

Sum Insured 
× Assessed Loss = Amount to be paid 

Market Value 

The balance has to be borne by You. However, this will only apply if the under-insured 

amount is more than 10% of the Market Value. 

(ဃ)   အာေခ ထာျားမင ွမလျာ နည်ျားထာျားရှိဖခင်ျား 
 ကယ်၍ ပလ  ော်ပကကားပ ေါ်ပ ါက်သည ်  ခ  န်တွင်  သင ပ်မော်ပတ ော်ယောဉ်၏   ောမခံထောားပငွသည ် ပစ ားကွ က်  
ပ ါကပ်စ ားထ က်  ပလ ော နည်ားပန ါက ကျွန်ု ်တ ုို့ ပန ပ င ် ပ ောက်တငွ ် ပ ော်ပ ထောားသည  ်  ံပုသနည်ား တ ုင် ား  
ပစ ားကကွ်ပ ါက်ပစ ားနှင ်  ောမခံထောားပငွတ ိုု့၏  ြတူညီြှုအရ  ခ  ြုားက ဆံုားရံှုားပငွက သုော  ကျွန်ု ်တ ုို့က ခံ မ ည်  
ပ စ်သည-် 

 ောမခံထောားပင ွ
     ×   သတ ြှတ ဆံာုးရံှုား တန်  ာုး = ပ ်းပချြည  တန ြိို်း 

ပစ ားကကွ်ပ ါက ပစ ား 

ပခောားန ှာားပငကွ ု  သင်ကက ခံရမည ် ပ စ်သည။်  သိိုို့ရာတွေ   ပစ ားကကွ်ပ ါက်ပစ ားနှ     ောမခံထောားပငွတ ုို့၏  
ကွောပခောားမှုသည ် ပစ ားကကွ်ပ ါက်ပစ ား၏  ၁၀ % ထက်မ   ုါက ဤ ခ က်က ု က င ်သံုားမည ် မဟုတ် ါ။ 
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e. Betterment

If new original parts are used to repair Your Vehicle and as a result of which Your

Vehicle is in a better condition than it was before the damage, You would be required

to contribute to its betterment, a proportion of the costs of such new original parts. Your

contribution would be according to the following scale:

Age of Your Vehicle (Years) Rate of Betterment 

Up to 3 5% 

4 10% 

5 15% 

6 20% 

7 25% 

8 30% 

9 35% 

10 and above 40% 

For an additional premium, You would not be required to contribute to its betterment. 

(Additional Cover Number 006) 

(င)   ပ္ိိုေိိုမကာင်ျားေွနလ်ာဖခင်ျား 
 ကယ်၍ သင်၏ပမော်ပတောယ် ောဉ်သည ်  စောားထ ုား စစည်ားမ ောားပ င ် ပ ြုပ င်ရောတွင ် မ ရင်ား  စစည်ား သစ်မ ောား သံု ား စွဲ  

ရပခင်ားပကကောင ် သင်၏ ပမော်ပတောယ်ောဉ် ပနပ င  ်  ျက စီ်းြှုမပ စ်မကီ ရှ ခဲ ပသော  ပပခ ပ နထက ်    မု ပုကောင် ား မွန ်  
သွောားမည်ပ စ် ါသည။်  သ င ် ပနပ င ် မ ရင်ား စစညာ်း  သစ်ထည ်ဝငပ်ခင်ားပကကာ    သ  ၏ပြာ ပတာ ယာဉ  အရည  
အပသွေ်း   မု ပုကောင်ား မွနလ် ောပခင်ား တွကက် သင ်သည ်  ခ  ြုားပဝစ ုစရ တက်ိို   ားပ ါင်ားထည ် ဝင်ရန်  လ ု  ် ါသ ည်။  
သင်ထည ်ဝငရ်မည ်  ခ  ြုား ပဝစုမေှာ  ပ ော က် ါဇယောား  ရ  ပ စ် ါသည။် 

သင၏်ရမာရ် ာယ်ာဉ်သက်တေ်ျား (နှစ)် မကာင်ျားေွန်လာမသာနှုန်ျား 

၃ နှစ  အထ ိ ၅% 

၄ ၁၀ % 

၅ ၁၅% 

၆ ၂ ၀ % 

၇ ၂ ၅% 

၈ ၃၀ % 

၉ ၃၅% 

၁၀  နှစ  နှင  ်ထက် ၄၀ % 
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သင ် ပနပ င ်  ရမီီယထံ ်မံပ ားပဆောင် ါက က သင ်သည ်  ခ  ြုားပဝစုစရ တ်က  ု   ားပ ါင်ားထည ်ဝ င်ရန်  မ လ ု  
   ်ါ။  (    ု ကော ကွယ်နံ ါတ် ၀ ၀ ၆ ) 

To determine the rate of betterment to be applied, the age of Your Vehicle which is shown on 

the registration from the Road Transport Administration Department will be calculated based 

on the following table. 

a. as a locally assembled vehicle Date of Original Registration 

b. 
as a new imported Completely Built Unit (CBU) 

vehicle 

Year of Manufacture 

c. 
as an imported second-hand / used / reconditioned 

vehicle 

Year of Manufacture 

  မု ပုကောငာ်းမွန ်လောပခင်ားနှုန ်းထာ်းအာ်း သတ ြတှ လ ုက်နှာက င သ်ံုားရန်  သင်၏ ပမော်ပတောယ်ော ဉ်သက်တမာ်းက ု  ကုန်ား လမ် ား  
  ိုု့ပဆောငပ်ရား ညွှန်ကကောားမှုဦားစီားဌောန၏  မှတ် ံုတငအ်ရ ပအာက  ါဇယာ်းအတိို  ်း  ပပခခ ံတကွ်ခ ကမ်ည် ပ စ် ါသည်။ 

(က) ပ ညတ်ွငာ်းတွေ   တ  ဆ  သည  ပြာ ပတာ ယောဉ်မ ော ား ြူလမှတ် ံုတင်သည ်  ပနို့/ရက ်

(ခ ) 
ပ ည ်မှ ယော ဉ်တစ်စီားလံုား  သစ်တင်သွငာ်းလောသည ် 
ပမော်ပတော်ယ ောဉ်မ ောား 

ထုတ်လု ်သည ်ခုနှစ် 

(ဂ ) 
ပ ည ်မှတင်သွင်ားလောသည ်  သံုားစွဲပ ီား 
ပမော်ပတော်ယ ောဉ် /ပ ြုပ င်ထောားသည  ် ပမော် ပတော် ယောဉ်မ ောား 

ထုတ်လု ်သည ်ခုနှစ် 

f. Market Value

The market value of Your Vehicle shall be determined by Us and it should be equal to

the cost of purchasing a replacement vehicle of the same make, model and age of Your

Vehicle at the time of loss.

(စ)  မစျျားကွက်မပ္ါကမ်စျျား 
သ   ပြာ ပတာ ယောဉ်၏ ပစ ားကွက်ပ ါက် ပစ ားက ု ကျွန်ု ်တ ုို့က သတ်မတှ်မညပ်  စ်ပ ီား ဆံာုးရံှုားမှုပ စ်သည ်   ခ   န် ရှ  
သ   ပြာ ပတာ ယာဉ ၏  မတှ်တံဆ  ် မည် ၊ ပြာ  ယ နှ    သက်တြ ်းတိိုို့နှ   တူညီပသာ အစာ်းထိို်း 
ပြာ ပတာ ယာဉ ကိို ဝယ်ယ ရောတွင ် ကုန်က ြည   တ ညီပသောပစ ား နှုန ်းမြစ ရြည ။  

3. Towing Costs

If Your Vehicle cannot be driven as a result of any damage to it that is covered by this

Policy, We will subject to the Limits of Liability pay the necessary and reasonable costs

in addition to the Sum Insured to remove Your Vehicle to the nearest Repairer or to a

safe place of storage while awaiting repair or disposal.
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၃။  မော်မတာ်ယာဉ်ပ္ျက်ဆွွဲစရိတ ်
ဤပ ေါ်လစီက  တောဝန်ယ ထောားပသော သင်၏ ပမော်ပတော်ယောဉ်သည ်အကယ ၍ ထ ခ ုက်မှုတစ်ခုခုပကကောင ်  ပမောင်ားနှ င်  
မရ ါက ကျွ န်ု ်တ ုို့ ပနပ င ် သင ပ်မော် ပတော်ယောဉ်က ု မ   ဆ  ရန  သိိုို့ြဟိုတ  စွေနို့  စ ရန ပစာ   ဆိို  ်းပနစဉ အတွေ  ်း 
 နီားဆံုား  ပ င်ဆငသ်  သ ုို့မဟုတ် သိြ ်းဆည ်းရန် လံုခခံြုသည  ပနရာသိိုို့ ပရ ွေ့ပပ ောင်ားရောတွေ   လ ု  ်မည  ် ပ  စ်န ငု် ပခ   
ရှ ပသော  ကိုန ကျစရိတ က  ု  ောမခံထောားပင၌ွ ထည ်ပ ါင်ားပ ီား  ပ ားပလ ော် ရန်တောဝနက်ိို အကနို့ အသတ မြ    
ပဆာ  ရွက မ ည ် ပ စ် ါသ ည။် 

Section B: Liability to Third Parties 

အပ္ိိုင်ျား (ခ) သူတစ်ပ္ါျားသိိုို့ မပ္ျားမလျာ်ရန် တာဝန်ရှိေှု 

This section explains what is covered and not covered under Section B and is only applicable 

if You have Third Party Liability cover. 
ဤအ ိို  ်း(ခ)တွေ   သ  ၏ ပြာ ပတာ ယာဉ ၌ သူတစ  ါ်းထိခိိုက ြှု အာြခံအကာအကွေယ ရှိလျှ   မည်သည ် ခ က်မ ော ား  
က အကာအကွေယ ရှ သည်နှင  ်အကာအကွေယ မရှ သညက် ု ရှင်ားလင်ားပ ောပ် ထောားပခ င်ား ပ စ်သည။် 

1a:  What is Covered 

We will subject to the Limits of Liability indemnify You and / or Your Authorised Driver 

for the amount which You and / or Your Authorised Driver are legally liable to pay Any 

Person (including third party’s costs and expenses) for: 

(a) death or bodily injury to any person except those specifically excluded under this Policy 

(b) damage to property except those specifically excluded under this Policy 

as a result of an incident arising out of the use of Your Vehicle.  

This cover is extended to Your Authorised Driver provided Your Authorised Driver 

also complies with all the terms and conditions of this Policy. 

၁။(က) ရပ်းအပ်ထာ်း ညေါ့်အကာအကွယေ်ျာျား 
ကျွန်ု ်တ ုို့သည် ပ ်းပလျာ ရန  တာဝန ရှြိှုကိို ကနို့ သတ ခ က်မ ော ား ရ သင် နှင /်သိိုို့ြဟိုတ  သင်ကခငွ ်ပ ြုထောားပသာ 
ယောဉ်ပမောင်ားအတွေက  သင် နှင /်သိိုို့ြဟိုတ  သင်ကခွင ်ပ ြုထောားပသော ယောဉ်ပမော င်ားတ ုို့၏ တရောားဥ ပဒ ရ ပ ားရန် တော ဝ န်  
ရှ မှု တွက ် မည်သကူ ုမဆ  ု (သူတစ  ါ်း၏  ကုန်က ပ ွေနှ    အသံို်းစရ တ်မ ောား   ါ ဝင)်  ပ ား ပခ မည် ပ စ် သည-်  
(က)  ဤပ ေါ်လစီ ရ  က ြံုားမဝင်ပက ကောင်ား တိကျစွော ပ ော်ပ ထောားသည  ်  ခ က်မ ောားမှလွဲ၍  မည်သ မဆ ု  ပသဆံုားပခင် ား  

သ ုို့မဟုတ်ခနဓှာက ုယ်ထ ခ ကု်ဒဏ်ရောရပခင်ား၊ 
(ခ ) ဤပ ေါ်လစီ ရ  က ြံုားမဝင်ပကကောင်ား တိကျစွော ပ ော်ပ ထောားသည  ်  ခ က်မ ောားမှလွဲ၍   စစည်ားမ ောား  ထ ခ ု က်  

  က်စီားပခင်ား။   
ယ  ်းမြစ ရ  ၏ ရလ  သည  သင်၏ ပမော်ပတော် ယောဉ်က ု  သံုားပ ြုမှုပကကောင  ် ပ ေါ်ပ ါက လာပသော မပတော်တ ဆြှု 
ပကကောင ပ် စ်ရမည်။   
ဤပ ေါ်လစီ ါ စည်ားကမ်ားခ က်မ ောား  ောားလံုားက  ု သင်ကခွင ပ် ြုထောားပသော  ယောဉ်ပမောင်ားကလည်ား လ ုက်နှာ ါက  
ဤ ကော ကွယ်သည် သင်က ခွင ်ပ ြုထောားပသော  ယောဉ်ပမောင်ားသ ုို့လည်ား အကျျံု်းဝ  မှုရှ သည်။ 
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1b: What is Not Covered 

These exceptions are specific to Section B and are in addition to the Exceptions stated in 

Section F of this Policy and any other applicable Additional Covers. 

We will not pay for: 

(a) any claims brought against Any Person in any country in courts outside Republic of the 

Union of Myanmar. 

(b) all legal costs and expenses which are not incurred in or recoverable in Republic of the 

Union of Myanmar. 

(c) death or bodily injury to You, Your Authorised Driver, and Your or Your Authorised 

Driver’s Household. 

(d) damage to property belonging to or in the custody of or control of or held in trust by 

You or Your Authorised Driver and / or any member of Your or Your Authorised 

Driver’s Household; 

(e) the amount We paid under Section C from the amount calculated under this Section. 

၁။ (ခ )  အြျံျု်းမဝင်ရ ာအကာအကွယမ်ျာ်း 
ဤအကျျံု်းြဝ  ပသာအကာအကွေယ ြျာ်းသည     ုင်ား(ခ )နှ   သာ သက ဆိို  ပ ီ်း ဤပ ေါ်လစ၏ီ     ု  ်း (စ )  နှ   
 ပခောားလ ုကန်ှာရမည ် အ ိိုအကာအကွေယ ြျာ်းတွေ  လည ်း ထ  ြံပြာ မ ထာ်းသည်။ 

ကျွန်ိုပ်္တိိုို့ြ ေရပ်းရလျာ်သည  ်အချက်ေျာျားေှာ - 

(က)   ပ ညပ်ထောင်စုသမမတပမန်မောန ုင်ငပံ င် ရှ  မည်သည ်န ုငင်ံ၊ မည်သည ်တရောားရ ံုားမ ောားတွင် မဆ ု၊ မည်သူြဆိို 
ပလ ောပ်ကကားပ ေါ်ပ ါက ပခင်ား၊ 

(ခ ) ပ ညပ်ထောင်စုသမမတပမန်မောန ုင်ငတံွေ   မြစ  ွော်းခ  မခ  ်းြရှိပသာ တရောားပရ်းဆိို  ရာကိုန ကျပ ွေ နှ    အသံို်း 
စရ တ်မ ောား၊  

(ဂ)  သ   သိိုို့ြဟိုတ  သ  ကခွေ   မ ျုထာ်းပသာယာဉ ပြာ  ်းနှ    သ   သိိုို့ြဟိုတ  သ  က ခွေ   မ ျုထာ်းပသာ 
ယာဉ ပြာ  ်းတိိုို့၏ အိြ ပထာ  စိုဝ  ြျာ်း ပသဆံို်းမခ  ်း၊ သိိုို့ြဟိုတ   ါဏ ရာရမခ  ်း၊  

(ဃ)  သင်  သ ုို့မဟုတ် သင်ကခွင ်ပ ြုထောားပသော ယောဉ်ပမောင် ား  နှင /်သ ုို့မဟုတ် သင် သ ုို့မဟုတ် သင်ကခွင ်ပ ြု ထောားပသော  
ယောဉ်ပမောင်ားတ ုို့၏    မ်ပထ ောင်စုဝငမ် ောား၊   ငု်ဆ ုင် သည ်  စစည်ားမ ောား  သ ုို့မဟု တ ် ယံုကကည်  ်နှံ၍ လ က် ခံ  
ထ န်ားသ မ်ားထောားပသော စစည်ားမ ောား  ထ ခ ုက်  က်စီားပခင်ား၊ 

( ) အ ိို  ်း(ဂ) တွေ   ြိြိတိိုို့ပ ်းပချသည   တန ြိို်းြှာ ဤအ ိို  ်းအရ တွေက ချက ရြည  တန ြိို်းမြစ သည ။ 

2. Cover for Legal Personal Representatives

Following the death of any person covered under this Policy, We will indemnify that

person's legal representatives for liability covered under this Section, provided such legal

representatives comply with all the terms and conditions of the Policy.
၂။  ဥပ္မ အရ ဆက်ခ ခွင ရ်ှိသူေျာျားအ  ြ် အကာအကွယမ်ပ္ျားဖခင်ျား 

ဤပ ေါ်လစီ ရ  ကော ကွယပ် ား ထောားသည ် မည်သ မဆ  ု ပသ ဆံာုးပ ီားပနှာက်  ကျွန်ု ်တ ုို့သည် တရောားဝငဆ် က် ခံ  
ခွင ်ရှ သ မ ောားက ု  ဤပ ေါ်လစီတွင ်ပ ော်ပ ထောားပသော  စည်ားကမ်ားခ က်မ ောားက  ုလ ုက်နှာပ ီား ဤ   ဒု်အရ ပ ်းပလျာ ရန  
တာဝန ရှြိှုအကာအကွေယ ြျာ်းအတွေက  ပ ားပလျာ မ ညပ် စ်သည။်   
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3. Legal Costs

In addition to the Limit of Liability, We will, subject to the Limits of Liability, pay legal

costs incurred for defense of any charge including the charge of causing death by driving

the Motor Vehicle (other than murder) if Our prior written agreement had been secured.
၃။    ာ်းရ ်းဆ ုင် ာြုန်ြျရင   

အကယ ၍ ကျွန်ု ်တ ုို့စာမြ    ပရားသာ်းထာ်းပသာ  ကကိျုတ  သပ ောတ ညီခ က်ရှိခ  လျှ   ပမော်ပတော်ယော ဉ်  ပြာ  ်းနှ  ြှု 
ပကကာ    ပသဆံုားပခင်ား (လ သတ်မှုမှ  )  ပ ်းပလျာ ရန တာဝန ရှိြှုအကနို့ အသတ တွေ   တရာ်းပရ်းဆိို  ရာခိုခံပချ  
စရိတ  အ ါအဝ   တရာ်းပရ်းဆိို  ရာကိုန ကျပ ွေကိို ထ  ပဆာ  ်းပ ်ီး ကျွန ို  တိိုို့က ပ ားပလ ော်မည်ပ စ်သည် ။   

Section C: Personal Accident and Medical Treatment Fee 

အပ္ိိုင်ျား (ဂ) ကိိုယ်အဂဂါထခိိိုက်ေှုနှင ်မဆျားဝါျားကိုသေှုစရိတ် 

This section explains what is covered and not covered under Section C. 

ဤ   ငု်ားသည ်အ ိို  ်း(ဂ )  ရ  ကော ကွယပ် ားပခင်ားနှင ်   ကော ကွယမ်ပ ားပခင်ားမ ောားက  ု ရှင်ားလ  ်းပခငာ်း ပ စ်သည။်

1a:  What is Covered 

(1) Personal Accident 

We will Subject to the Limit of Liability pay benefit according to the Payment scale per 

diagnosis as per following table or otherwise as revised in the Third Party Liability Rules 

for death or injury of You or Your authorised driver or any occupant of Your Vehicle 

while driving or mounting into or dismounting from or traveling in Your Vehicle based 

on the medical report furnished by the hospital licensed by the lawfully constituted 

Authorities in connection with death or bodily injury by violent accidental external and 

visible means. 

၁-က၊ ရပ်းအပ်ထာ်း ညေါ့်အြာအြ ယမ်ျာ်း 
(၁) ကိိုယ်အဂဂါထိခိိုက်ေှု 

သင် သ ုို့မဟတု် သင်ကခငွ ်ပ ြုထောားပသော  ယောဉ်ပမောင်ား  သိိုို့ြဟိုတ  သ  ၏ပြာ ပတာ ယာဉ ကိို အသံို်းမ ျုသည   
ြည သူြဆိို၊ သင်၏ ပမော်ပတောယ်ောဉ်က  ု ပမောင်ားနှင်ပန စဉ်  သ ုို့မဟတု ် ပမော်ပတ ော်ယောဉ်ပ င  ် ခရီားသွောားစဉ်  သ ု ို့မ ဟု တ်  
ပမော်ပတော်ယာဉ ပ ေါ်ြှဆ  ်းမခ  ်း သိိုို့ြဟိုတ  ပြာ ပတာ ယာဉ ပ ေါ်သိိုို့တက ပနစဉ် ပသဆံုားပခင်ား  သ ုို့မ ဟု တ်  
ဒဏ်ရောရပခ င်ားမ ောားပ စ် ါက  ကျွန်ု ်တ ုို့ ပနပ င  ် ပအာက တွေ   ပ ော်ပ ထောားသည  ် သူတစ  ါ်းထိခိိုက ြှု အာြခံ    
နည ်းဥ ပဒြျာ်း ါ ပ ားပခ  မှုဇယောားအရ ပ ားပလ ော်မည်ပ စ်သည်။  ထ ုသ ုို့ ပ ားပခ ရောတွင ် ပသဆံုားပခင်ား  သ ုို့မ ဟု တ်  
ခနဓှာက ုယ် ဒဏ်ရောရပခ င်ားသည် မပမ ျှော်လ င ်ပသော  ပ င်  မပတော်တဆထ ခ ုက်မှုပကကောင ပ် စ်သညက် ု  ောဏော   ုင်  
  ွဲွေ့ စည်ားက  တရောားဝင ်  ွွဲေ့စညာ်းပ ား ထောားသည ်  လ ုင်စင်ရ ပဆားရံုမ ောား၏  တည်ပ ြုချက   စီရင်ခစံောပ  ေါ် တွင်  
 ပပခခ ံပ ီား ကျွန ို  တိိုို့အပနမြ    အကနို့ အသတ တစ ခိုအမြစ  ပ ်းပလျာ ြည  မြစ သည ။ 

(2) Medical Treatment Fee 

We will Subject to the Limit of Liability indemnify You or Your authorised driver or any 

occupant of Your Vehicle for medical treatment compensation to inpatient or outpatient 
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at a fixed amount shown in the schedule per week for up to 52 weeks from the date of 

accident. Period of Our payment shall be determined based on the medical report 

furnished by the hospital licensed by the lawfully constituted Authorities.  

Provide however that Our payment under this Section will not separately apply to the 

total limits shown in the schedule 

(၂) မဆျားဝါျားကိုသေှုစရိတ ်
ကျွန ို  တိိုို့အပနမြ    အကနို့ အသတ တစ ခိုအမြစ  ပ ်းပလျာ ြည မြစ သည ။ သင ်သ ုို့မဟုတ် သင်ကခွင ်ပ ြုထောား ပသ ော  
ယောဉ်ပမောင်ား  သ ုို့မဟုတ် သင်၏ပမော်ပတ ော်ယောဉ်က ု သံာုးပ ြုသ  မညသ် က ုမဆ  ုပဆားဝါားကုသ ရသည ် ကုနက် စ ရ တ်  
က  ု  တငွ်ားလ နှာ   ပ စ်ပ စ်ပစ၊ ပ င် လ  နှာ ပ စ်ပ စ်ပစ  ပ ေါ်လစီအကျဉ ်းခ ြု တ်ွင ် ပ ော်ပ သတ်မှတ်ထ ောား သ ည ်  
ရက်သတတ တ်တစ် တ် လျှင်  ခံစောားခငွ ်ရှ သည ် တန်  ုား တ ငု်ား၊ မပတော်တဆပ  စ်သည ်ပနို့မှ စ၍  (၅၂ )   တ် ထ  
 မ ောားဆံာုးပ  ား ပလ ောမ်ည်ပ စ်သည်။ ပလ ောပ်ကကားက  ု သတ်မတှ်သည   ကာလအ ိို  ်းအမခာ်းသည   ောဏော   ုင်  
  ွဲွေ့ စည်ားမ ောားက  တရောားဝင ်ွွဲေ့စညာ်း ပ ားထောားသ ည ်  လ ုင်စင်ရပဆားရံုမ ောား၏   စီရင်ခံစောတွင ် ပ ောပ် ထော ား သ ည ်  
ကောလပ ေါ်တငွ်   ပပခခ ံြည မြစ သည ။ သိိုို့ရာတွေ   ဤအ ိို  ်းအတွေက  ကျွန ို  တိိုို့၏ ပ ်းပချြည  ပ ွေသည  ပ ေါ်လစီ 
အကျဉ ်းချျု  တွေ   ပြာ မ ထာ်းပသာ စိုစိုပ ါ  ်းတာဝန ရှိြှုနှ    သီ်းသန ို့ကွေ မ ာ်းစွော ပဆာ  ရွက ြည  ြဟိုတ  ါ။  

In case Our liability for any one person is applicable to two or more of diagnoses of injury as 

per following table, Death and Medical Treatment, we will pay for such claims respectively 

subject to the limit of Our total liability. In the event of You or Your driver being the holder 

of any insurance policy or policies with the insurer in respect of any other Motor Vehicle or 

Motor Vehicles, compensation shall be recoverable under one policy only. 

အကယ ၍ မည်သူူ့အတွေက မဆ  ု ကျွန်ု ်တ ုို့က ပ ား ပလ ောရ်န်တောဝန်ရှ မှုသည  ပအာက  ါဇ ယောားတွင် ပ ော်ပ ထောား သ ည ်  
ဒဏ်ရောအတွေက  သတ်မတှ်ဆုံားပ တ်ရ ောတွင ် ပသဆံို်းြှု နှ    ပဆ်းဝါ်းကိုသြှုစရတိ အတွေက  ဇယောား ါ ခ က်နှစ် ခု  
သ ုို့မဟုတ် နစှ်ခုထက်  ု၍ သက်ဆ ငု်သွောားလျှင ် ကျွန်ု ်တ ုို့ ပနပ  င ်  ပတောင်ားခံမှုမ ောားက  ု စုစုပ ါင်ားပ ားရ န်  တောဝ န် ယ မှု  
 တ ုင်ား တောပ ေါ်တွင်သော  သတ်မတှ်မည်ပ စ်သည်။  သင် သ ုို့မဟုတ် သင်၏  ယောဉ်ပမောင်ားတ ုို့သည်  ပခော ား  
ပမော်ပတော်ယ ောဉ်  သ ုို့မဟတု ် ပမော်ပတ ော်ယောဉ်မ ောားနှင ် စ  လျဉ ်း၍ မည်သည ် ောမခံပ ေါ်လစီ  သ ုို့မဟုတ် ပ ေါ်လစီမ ော ား က ု  
က ုငပ်ဆောင်ထောားသည  မြစ ရ  တွေ   ပလ ောပ်ကကားပငွသည ် ပ ေါ်လစီတစ်ပစောင် တကွ်သော  ကော ကွယရ်ှ သည်။ 

1b:  What is not Covered 

These exceptions are specific to Section C and are in addition to the Exceptions stated in 

Section F of this Policy and any other applicable Additional Covers. 

We will not cover for: 

(a) any injury or death resulting from suicide or attempted suicide; 

(b) any death or injury directly or indirectly caused by or contributed to or arising from willful 

acts or acts of gross negligence by You or Your authorised drivers. 
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၁။(ခ) အြျံျု်းမဝင်ရ ာအြာအြ ယ်မျာ်း 
ယခုပ ော်ပ ထောားသည ်အကျျံု်းြဝ  သည  အချက မ ော ားသည်  အ ိို  ်း (ဂ )တွေ   သီ်းမခာ်းပြာ မ မခ  ်းနှ    ဤပ ေါ်လစီ၏ အ ိို  ်း 
(စ ) နှင  ်  ပခောားလ ုက်နှာရမည ် အ ိိုအကာအကွေယ ြျာ်းတွင ် ပ ော်ပ ထောားသည  ် အကျျံု်းြဝ  သည  အချက ြျာ်းတွေ   ထ  ်မံ  
ပ ါ  ်းထည  မခ  ်း ပ စ်သည။် 
ကျွန်ု ်တ ုို့ ကော ကွယ်မပ ားသည ် ခ က်မ ောားမှော- 
(က) မ မ က ယု်က ုသ တ်ပသပခ င်ား  သ ုို့မဟုတ် သတ်ပသရန်  ကက ြုား မ်ားမှုပကကောင ် ပသဆံာုးပခင်ား  သ ုို့မဟုတ်   မည်သ ည ်  

ထ ခ ုက်  ဒဏရ်ောရပခင်ားမ ောားက ုမဆ ၊ု 
(ခ ) သင်နှင  ်သငက်ခွင ်ပ ြုထောားပသော ယောဉ်ပမောင်ားမှ တြ  ကျ ်းလွေန မခ  ်း သိိုို့ြဟိုတ  လွေန စွောပ ါ  ပလျာ မခ  ်း လို  ရ  ြျာ်း 

ပကကာ    မြစ  ွော်းမခ  ်း သိိုို့ြဟိုတ  မြစ  ွော်းပအာ  ြန တီ်းမခ  ်းပကကာ    တ ကု်ရ ုကပ် စ်ပစ၊  သွယ်ဝ ကု်၍ပ စ် ပစ ၊  
ပသဆံုားပခင်ား  သ ုို့မဟုတ် မည်သည ်ထ ခ ုက ် ဒဏ်ရောရပခင်ားမ ောားက ုမဆ ၊ု 
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Payment Scale per diagnosis 

Hereunder applicable to the Section C---

Personal Accident and Medical Treatment 

Fee.  

(a) Death 100.0% 

(b) Injury 

1.Total permanent disability 100.0% 

2.Serious bodily injury not

otherwise listed  
50.0%  

3.Non serious bodily injury not

otherwise listed 
15.0%  

4.Graft 15.0% 

5. Damage of Prosthesis 10.0% 

6.Serious accidental bruises/

Serious Soft tissue injuries 

5.0% 

7.Facial and scalp injury 50.0% 

8.Broken skull 25.0% 

9.Broken temple 15.0% 

10.Broken cheek bone 15.0%  
11.Broken eye socket 15.0% 

12.Broken fore head 15.0% 

13.Broken inner ear bone 15.0% 

14.Broken jaw 15.0% 

15.Total loss of vision in both

eyes 

100.0% 

16.Total loss of vision in one

eye 
50.0% 

17.Total loss of hearing in both

ears 
50.0% 

18.Physical loss of both ears 30.0% 

19.Total loss of hearing in one

ear 
25.0% 

20.Injury to one or both eyes 15.0% 

သတ်မတှခ် က် ရ ပ ားပ လ ော်မည ် နှုန်ားထောားမ ောား 
 ုဒမ် (ဂ )   ရ လ ုက်နှာရမည  ် က ုယ် ဂဂါထ ခ ုက်မှုနှ င ်  
ပဆားဝါားကုသ စရ တ်မ ောား။ 

(က)  ပသဆံုားပခင်ား ၁၀၀ . ၀ % 

(ခ )  ဒဏရ်ောရပခင်ား 

၁။  ထောဝစဉမ်သန်မစွမ်ားပ စ်ပခင်ား    ၁၀၀ . ၀ % 
၂။ဇ ယောားတွငမ်ပ ောပ် ထောား ပသောက ုယခ်နဓှာ  
၏ စ တ်   ုင်ားပ င်ားထန်စွောဒဏ ်ရောရပခင်ား 

၅၀ . ၀ %  

၃။  ဇယောားတွင ် မပ ောပ် ထောားပသော  က ုယ ်
ခနဓှာ၏ စ တ်   ငု်ားသောမန်ဒဏ်ရောရပခင်ား 

၁၅. ၀ %  

၄။   သောား စောားထ ုားကုသရပခင်ား    ၁၅. ၀ % 

၅။  ဆီ်းက  တ်ထ ခ ုက်ပခင်ား 
၆။ပ  ငာ်းထန ်ပသောဒဏ ်ရောပကကောင ်  
 သောား ပရ ထ ခ ုက်ပခင်ား 

၁၀ . ၀ % 
၅. ၀ % 

၇။မ ကန်ှှာနှင ်ဦားပခါင်ား  ုင်ားရ ု ဆ်င်ား ဂဂါ  
  က်ပခင်ား 

၅၀ . ၀ %  

၈ ။  ဦားပခါင်ားခွံရ ာုးက  ြုားပခင်ား     ၂ ၅. ၀ % 
၉။  နှာားထင်ရ ုားက  ြုားပခင်ား ၁၅. ၀ % 
၁၀။   ါားရ ုားက  ြုားပခင်ား ၁၅. ၀ % 
၁၁။  မ က်တွင်ားရ ုားက  ြုားပခင်ား ၁၅. ၀ % 
၁၂။  န  ားရ ုားက  ြုားပခင်ား ၁၅. ၀ % 
၁၃။ နှာားရ က် ရ ုားနုက  ြုားပခင်ား ၁၅. ၀ % 
၁၄။  ပမားရ ုား က  ြုားပခင်ား ၁၅. ၀ % 

၁၅။မ ကပ်စ နှစ် ကလ်ံုားဝကွယ်ပခင်ား ၁၀၀ . ၀ % 

၁၆။မ က်ပစ တစ် က်သောလံုားဝကွယ်ပခင်ား  ၅၀ . ၀ %  
၁၇။ နှာားနှစ် က ် လံုားဝ င်ားပခင်ား ၅၀ . ၀ % 
၁၈။ နှာားရ ကန်ှစ် က ် လံုားဝပ တ ် ပခင်ား ၃၀ . ၀ % 
၁၉။  နှာားရ က်တစ် က်သော လံုားဝ င်ားပခင်ား   ၂ ၅. ၀ % 
၂ ၀ ။  မ က်ပစ နှစ် ကလ်ံုားပ စ်ပစ၊ မ က်ပစ  
တစ် က်သော ပ စ်ပစ  ဒဏ်  ရောရပခင်ား   

၁၅. ၀ %  

၂၁။နှာားရ က်တစ် က ် လံုားဝပ တ် ပခင်ား ၁၅. ၀ % 
၂၂ ။နှာားရ ကတ်စ် က်ဒဏ်ရောရ၍တစ်စ တ် 
တစ်ပဒသ  နှာား ငာ်းသွောားပခင်ား 

၁၂ . ၅%  

၂၃။ နှာားရ က်နစှ် က်လံုားပ စပ်စ၊ နှာားရ က်  
တစ် က်သော ပ စ်ပစ  ဒဏရ်ောရပခင်ား 

၁၀ . ၀ % 

၂၄။  နှှာပခါင်ားရ ုားက  ြုားပခင်ား ၁၀ . ၀ % 
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21.Physical loss of one ear 15.0% 

22.Temporary partial loss of

hearing due to injury 
12.5% 

23.Injury to one or both ears 10.0% 

24.Broken bone of nose 10.0% 

25.Split gum 10.0% 

26.Loss or damage to one tooth 2.5%

27.Broken neck 50.0% 

28.Broken bones in back 50.0% 

29.Broken shoulder bone or

collar bone 
20.0% 

30.Broken shoulder blade 10.0% 

31.Broken one of rib bones 10.0% 

32.Loss of both arms above

wrist  
100.0% 

33.Loss of one arm above wrist  50.0%

34.Broken bones in both arms 50.0% 

35.Loss of one hand from wrist  37.5%

36.Broken bones in one arm 25.0% 

37.Broken bones in one wrist or

one ankle 
15.0% 

38.Stifness of joint 10.0%  
39.Loss of one thumb 10.0% 

40.Loss of one index finger 9.0% 

41.Loss of one middle or third

or little finger 
7.5% 

42.Broken hand bone 5.0% 

43.Broken bones of thumb 4.0% 

44.Broken bones of any one of

fingers other than thumb 
2.5% 

၂၅။  သွောား ံုားရ ာုးက  ြုားပခင်ား ၁၀ . ၀ % 
၂၆ ။  သွောားက  ြုားပခင်ား / သွောားဒဏ်ရောရပခင်ား  
သွောားတစ်ပခ ောင်ားလျှင ် 

၂ . ၅% 

၂၇ ။  လည် ငာ်းရ ုားက  ြုားပခင်ား ၅၀ . ၀ % 
၂၈ ။  ခါားရ ုားက  ြုားပခင်ား ၅၀ . ၀ % 
၂၉။ ခံုားရ ုား သ ုို့မဟုတ် ည ှ်ရ  ုား က  ြုားပခင်ား ၂ ၀ . ၀% 
၃၀။  လကပ် င်ရ ာုးက  ြုားပခင်ား ၁၀ . ၀ % 
၃၁။ နံရ ုားတစ်ပခ ောင်ားက  ြုားပခင်ား  ၁၀ . ၀ %  
၃၂။  လကပ်မောင်ားရင်ားမှ  လက်ပကောက်  
ဝတ ်ထ  တစ်ပနရောရောတွင ် လကန်ှစ်  
 ကလ်ံုားဝပ တ်ပခင်ား 

၁၀၀ . ၀ %  

၃၃။  လကပ်မောင်ားရင်ားမှ  လက်ပကောက်  
ဝတ ်ထ  တစ်ပနရောရော  တွငလ်ကတ်စ်  
 ကလ်ံုားဝပ တ်ပခင်ား 

၅၀ . ၀ %  

၃၄။လက်ပမောင်ားနှစ် က်က  ြုားပခင်ား ၅၀ . ၀ % 
၃၅။လ က်ပကောက်ဝတမ်ှ  လက်တစ် က ်
လံုားဝပ တ်ပခင်ား 

၃၇ . ၅%  

၃၆။လ က်ပမောငာ်းတစ် က်က  ြုား  ပခင်ား ၂ ၅. ၀ % 
၃၇။  လက်ပကောက်ဝတ် သ ုို့မဟုတ် ပပခ 
က ငာ်းဝတ ်   ောား က ်  စွ န်ားက  ြုား  ပခင်ား 

၁၅. ၀ %  

၃၈။   ဆစ်ခ ငု်ပခင်ား၊  ဆစ်လွ ဲ ပခင်ား ၁၀ . ၀ % 
၃၉။လက်မတစ်ပခ ောင်ားမည်သည  ်
ပနရောတငွ်မဆ  ု လံုားဝပ တ်ပခင်ား      

၁၀ . ၀ %  

၄၀။လ က်ည ြုားတစ်ပခ ောင်ားမညသ်ည ် ပန ရော  
တွင ် မဆ  ု လံုားဝပ တ် ပခင်ား 

၉. ၀ %  

၄၁။  လကခ်လ ယ် သ ုို့မဟုတ် လက်သ  
ကကွယ ် သ ုို့မဟုတ ် လကသ်န်ား  မည်သည ်  
ပနရောတငွ်မဆ  ု လံုားဝပ တ်ပခင်ား 

၇ . ၅% 

၄၂။လ က်ခံုရ ုားတစ်ရ ုားက  ြုားပခင်ား ၅. ၀ % 
၄၃။ လက်မတစ်ပခ ောင်ားက  ြုားပခင်ား ၄. ၀ % 
၄၄။လက်မမှ  က န်လက်ပခ ောင်ားမ ော ား  
က  ြုားပခင်ား 

၂ . ၅%  

၄၅။ သညာ်းထ ခ ုက်ဒဏ်ရော ရပခင်ား  ၅၀ . ၀ % 
၄၆။သောား  မ ် ထ ခ ုက်ဒဏရ်ော ရပခင်ား ၂ ၅. ၀ % 
၄၇။  ပ လံုားထ ခ ုက်ဒဏ်ရောရပခင်ား ၂ ၅. ၀ % 
၄၈။  ဗ ကု်ခွဲကုသပခင်ား ၂ ၅. ၀ % 
၄၉။  ပက ော က်က ်ထ ခ ုက်ဒဏ်ရောရပခင်ား   ၂ ၅. ၀ % 
၅၀။ ပယောကဂ ောား ဂဂါထ ခ ုက်ဒဏ်ရောရပခင်ား ၂ ၅. ၀ % 
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45.Injury to the liver 50.0% 

46.Injury to uterus 25.0% 

47.Splenic injury 25.0% 

48.Abdominal operation 25.0% 

49.Injury to kidney 25.0% 

50.Injury to male organ 25.0% 

51.Injury to urinary bladder 25.0% 

52.Injury to the spleen 25.0% 

53.Injury to female organ 15.0% 

54.Miscarriage 15.0% 

55.Hemopneumothorax 10.0% 

56.Broken hips bone 30.0% 

57.Ischium fracture 25.0% 

58.Broken Sacrum bone 15.0% 

59.Broken hip bone 15.0% 

60.Coccygeal fracture 15.0% 

61.Pubis dislocation 10.0% 

62.Loss of both legs above

ankle 
100.0% 

63.Loss of one leg above ankle 50.0% 
64.Broken bones in both legs 50.0% 

65.Loss of one foot from ankle  37.5%

66.Broken bones in one leg
25.0% 

၅၁။ဆီား  မ ် ထ ခ ုက်ဒဏ်ရောရပခင်ား ၂ ၅. ၀ % 
၅၂။  သရက်ရ က်ထ ခ ုက်ဒဏ်ရောရပခင်ား ၂ ၅. ၀ % 
၅၃။  မ နာ်းမ ဂဂါထ ခ ုက်ဒဏ်ရောရပခင်ား ၁၅. ၀ % 
၅၄။ သောား  ကပ်ခင်ား ၁၅. ၀ % 
၅၅။ ဆုတ်  တငွ်ားပသွား၊ပလ ပရောငပ်ခင်ား ၁၀ . ၀ % 

၅၆။  တင် ဆံာုးရ ုားနှစ်ရ ုားက  ြုားပခင်ား ၃၀ . ၀ % 
၅၇။  တင် ခွက်ရ ုားက  ြုားပခငာ်း    ၂ ၅. ၀ % 
၅၈။  ဆီားခံရု ုားက  ြုားပခင်ား ၁၅. ၀ % 
၅၉။ တင် ဆံုားရ ုားတစ်ရ ုားက  ြုားပခင်ား ၁၅. ၀ % 
၅၈။  ပမီားပညေှာင်ရ ုားက  ြုားပခင်ား ၁၅. ၀ % 
၆၁။ ဆီားခံရု ုားပနရောပရ ွေ့ပခင်ား ၁၀ . ၀ % 

၆၂ ။ပ ါင်ရငာ်းမှပပခက င်ားဝ တ် ထ တစ်  
ပနရောရောတွင်ပပခန ှစ် က်လံုားဝပ တ်ပခင်ား 

၁၀၀ . ၀ %  

၆၃။  ပ ါင်ရငာ်းမှပပခက င်ားဝတ ်ထ တစ်  
ပနရောရောတွင် ပပခတစ် က်လံုားဝပ တ်ပခင်ား 

၅၀ . ၀ %  

၆၄။  ပ ါင်ရင်ားမ ှ ပပခက င်ားဝတ် ထ  တစ်  
ပနရောရောတွင် ပပခနှစ် က်က  ြုားပခင်ား 

၅၀ . ၀ %  

၆၅။  ပပခက ငာ်းဝတမ် ှ    ောား က် စွန်ား  
လံုားဝပ တ်ပခင်ား 

၃၇ . ၅%  

၆ ၆ ။  ပပခတစ ်ကက်  ြုားပခင်ား ၂ ၅. ၀ % 
၆ ၇ ။  ပပခက ငာ်းဝတက်  ြုားပခင်ား ၁၅. ၀ % 
၆ ၈ ။  ပပခ ပနှာင ်ရ ုားက  ြုားပခငာ်း ၁၅. ၀ % 
၆၉။ ဂံုညငာ်းရ ာုးက  ြုားပခင်ား ၁၅. ၀ % 
၇၀ ။ပပခတစ ်က ် မသန်မစွမ်ားပ စ်ပခင်ား ၁၀ . ၀ % 
၇၁။ ပပခမတစ်ပခ ောင်ားပ တ်ပခင်ား ၉. ၀ % 
၇၂ ။  ပပခမမှ တစ် ါား  ပခောားပပခပခ ောင်ား 
တစ်ပခ ောင်ား ပ တပ်ခင်ား 

၇ . ၅%  

၇၃။  ပပခခံုရ ုားက  ြုားပခင်ား ၅. ၀ % 
၇၄။  ပပခမတစ်ပခ ောင်ားက  ြုားပခင်ား ၂ . ၄% 

၇၅။  ပပခမမှတစ် ါား ပခ ောား  ပပခပခ ောငာ်း  
တစ်ပခ ောင်ား က  ြုားပခင်ား 

၂ . ၀ %  
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Section D: No Claim Bonus 

အပ္ိိုင်ျား(ဃ) မလျာ်မ ကျားေမတာင်ျားဆိုမ ကျား 

This section spells out the reward system known as the “No Claim Bonus” 

ဤ   ငု်ားတငွ်  ပလ ောပ်ကကားမပတောင်ားဆုပကကားဟုပခေါ်ပသော  ဆုပကကားစန စ်မ ောားက  ု ရှင်ားလင်ားပ ော်ပ ထောား ါသည်။ 

1. No Claim Bonus (NCB)

If You have insured Your Vehicle for a continuous period of 12 months and You or anyone 

else did not make any claim under this Policy during that time, a NCB will be applied at 

each renewal. The applicable NCB will increase with each renewal if You continue to have 

claim free years. 

၁။  မလျာ်မ ကျားေမတာငျ်ားဆိုမ ကျား 
 ကယ်၍ သင်၏ ပမော်ပတောယ်ောဉ်က  ု (၁၂ )  လ သက်တမ်ား တွ က်  ဆက်လက် ောမခံထောားရှ သည ် ပ င် သ င် သည်  
 ဆ ု ါ ကော လ တွင်ား  သင် သ ုို့မဟတု ် မည်သ မဆ ု  မည်သည ်ပလ ော်ပကက ားမ ောားက ု ဤပ ေါ်လစီတွေ   ြည သည   
ပတောင်ားခံမှုြျာ်းကိိုြဆိို မပ ြုလု ်ခဲ  ါလ ျှင ် သကတ်မ်ားတ ုားသည  ်ကက မ်တ ု င်ား  ပလ ောပ်ကကားမပတောင်ား ဆုပက က ား က ု  
ခံစာ်းခွေ   ရှြိည  ပ စ်သည။်   ကယ်၍ သင်သည ် ပလ ောပ်ကကားမပတာ  ်းဆိိုခ  သည ်နှစ်မ ောားစွော ဆက်လက်ရှ ပန  ါက  
ထ ုခံစောားခွင ်ရှ သည  ်ပလ ော်ပကကားမပတော င်ားဆပုကကားသည် သက်တမ်ားတ ုားသည ်အကကိြ တိို  ်း ဆ က်လက်ခံစာ်းခွေ   ရှိမ ည်  
ပ စ်သည။် 

67.Broken ankle 15.0% 

68.Broken heel bone 15.0% 

69.Broken knee cap 15.0% 

70.Leg alignment disability 10.0% 

71.Loss of one big toe 9.0% 

72.Loss of one of any remaining

toes 
7.5% 

73.Broken foot bone 5.0% 

74.Broken bones in big toe 2.4% 

75.Broken bones of any one of

toe other than big toe 

2.0% 



24 

2. One Claim and Your NCB is Down to Zero

If You or anybody else meet with an Incident which will give rise to a claim on this Policy,

the NCB entitlement that You have accumulated would drop to zero at the next renewal and

Your NCB will start all over again. If a claim is received after the NCB has been applied,

We shall be entitled to recover the NCB given from You.

၂။ မလျာ်မ ကျားတစ်ခိုဖဖစ်သည်နှင ် မလျာ်မ ကျားေမတာငျ်ား ဆိုမ ကျား လ ိုျားဝေရရှိနိိုင်သည ဖ်ဖစ်ရပ္ ်
အကယ ၍ ဤပ ေါ်လစီ  ရ သင် သ ုို့မဟုတ် မည်သ မဆ ု  ပလ ောပ်ကကားပတောင်ားခနံ ုင်သည ်ပ စ်ရ ်တစ်ခု ပ ေါ်ပ ါက်ခဲ လ ျှ င်  
သင်ကစုပဆောင်ားထောားပသော   က ြံုားဝင်သည ် ပလ ောပ်ကကားမပတောင်ားဆုပကကား စိုစိုပ ါ  ်းသည် သုည ဆ င ် သ ု ို့  
က ဆ  ်းသွောားမည်ပ စ်ပ ီား  သင ပ်လ ောပ်ကကားမပတောင်ား ဆုပကကား   ပနပ င  ် ပနှာက်နှစ်သကတ်မ်ားဆကသ်ည  ်  ခ  န် တွင်  
ပ နလ်ည်စတင်ရမညပ် စ်သည်။  အကယ ၍ ပလ ောပ်ကကားမပတောင်ားဆုပကကား ခံစောားခွင ်ပ ြုပ ာီး ပနှာက်မှ ပလ ောပ်ကက ား က ု  
လက်ခံရရှ လျှင်လည်ား ကျွန်ု ်တ ုို့ ပနပ င  ် သင ်ထံမ ှ ပလ ောပ်ကကားမပတောင်ားဆုပကကားက  ု ပ န်လည်လွှဲပပ ောင်ား ရယ ခွ င ် 
ရှ သည်။ 

3. Your NCB is not Transferable

The NCB is personal to You which means that if You were to sell Your Vehicle and We 

agree to transfer this Policy to the new owner, Your NCB cannot be transferred for the 

benefit of the new owner. 

၃။  မလျာ်မ ကျားေမတာငျ်ားဆိုမ ကျားကိို လ ွဲမဖပ္ာင်ျား၍ ေရမခင််း 
ပလ ောပ်ကကားမပတောင်ားဆပုက ကား ဆ သုည်မှော  သင်  ငု်ဆ ုင်ပသော ရောပ စ်ပ ီား ဆ လု ုသညမ်ှော သင်သည ် သင် ၏  
ပမော်ပတောယ် ောဉ်က ု  ပရောငာ်းခ လ ုက်လျှင ် ကျွန်ု ်တ ုို့ ပနပ င ် ဤပ ေါ်လစီက  ု   ငု်ရှင ်သစ်သ ုို့  လွှဲပပ ောင်ားပ ားရန  
သပ ာတူြည ပ စ်သည။်  သ ုို့ရောတွင ် သင်၏ပလ ော်ပကကားမပတ ောင်ားဆုပကကားကိိုမ    ငု်ရှင ်သစ်   က  ြုားရှ ပစ ရ န်  
လွှဲပပ ောင်ားနိို  ခွေ    ြရှိ ါ။ 

4. NCB is applied separately

If more than one Motor Vehicle (Your Vehicle) are described in the Policy Schedule the No 

Claim Discount shall be applied as if a separate Policy had been issued in respect of each such 

Motor Vehicle (Your Vehicle). 

၄။ မလျာ်မ ကျားေမတာငျ်ားဆိုမ ကျား သီျားဖခာျားသတေ်ှတ်ဖခင်ျား 
 ကယ်၍ တစ်စီားထက ် ပုသော ပမော် ပတော်ယောဉ်မ ောား  (သင်၏ ပမောပ်တော်ယော ဉ် )  က  ု ပ ေါ်လစီ က ဉ်ား ခ ြု တ်ွင ် ပ ော်ပ   
လက်ခံထ ောား ါလျှင် ပလ ောပ်ကကားမပတော င်ားဆပုကကားက ု ပမော်ပတော်ယ ောဉ်တစ်စီားစီ တကွ်သော  သီားပခောားပ ေါ်လစီကဲ သ ု ို့  
သတ်မတှ်ထုတပ် ားမ ညပ် စ်သည်။ 

The No Claim Discount is shown in the table below: 

Period of Insurance Private Vehicle Commercial Vehicle 

The second renewal year 25% 15% 

The third renewal year 30% 20% 

The third renewal years above 40% 25% 
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ပလျာ ပကက်းြပတာ  ်းဆိုပကက်းကိို ပအာက  ါဇယာ်းအတိို  ်းသတ ြှတ ထာ်း ါသည ။ 

အာြခံသက တြ ်း ကိိုယ  ိို  ပြာ ပတာ ယာဉ  အ ှာ်းပြာ ပတာ ယာဉ  

သက တြ ်းဆက သည   ိုတိယနှစ  ၂၅% ၁၅% 

သက တြ ်းဆက သည  တတယိနှစ  ၃၀% ၂၀% 

သက တြ ်းဆက သည  တတိယနှစ အထက  ၄၀% ၂၅% 

Section E. Avoidance of certain terms and rights of recovery 

အပ္ိိုင်ျား(င) စည်ျားကေ်ျားချက်အချ ိျို့ကိို မရာှင်လွွဲ၍ မလျာ်မ ကျားရယူနိိုင်ခွင ်ေျာျား 

1. Your rights or that of any other person to recover indemnity by virtue of any Legislation

or Agreement shall not be affected in any way.

၁။ ပ ဋ္ဌောန်ား ဥ ပဒ  သ ုို့မဟုတ် သပ ောတ ညီခ ကတ်စ်ရ ်ရ ် ရ ပလ ောပ်ကကားရယ န ုင်ခွင ရ်ှ သည ်  သင်၏   ခွင ် ပ ရ ား  
ြျာ်းသိိုို့ြဟိုတ  အမခာ်းသတူစ ဦ်းဦ်း၏ အခွေ   အပရ်းြျာ်းကိို မည်သည ်နည်ားလမ်ားနှင မ်ျှ ထိခိိုက ြှုြရှိပစရ။ 

2. However, in the event that We are liable to pay any monies as a result of the said Legislation

or Agreement which We would not otherwise have been liable to pay, You shall repay to

Us such monies paid by Us.

၂ ။  သ ုို့ရောတွင ် ကျွန်ု ်တ ုို့က ပ ားရန်တော ဝန်မရှ ပသော်လည်ား  ပ ဋ္ဌောန်ားဥ ပဒ  သ ုို့မဟုတ် သပ ောတ ညီခ က် တစ်ရ ် ရ  ် ရ  
ကျွန်ု ်တ ုို့က  ပ ားပလ ော်ရသည  ် ပ စ်ရ မ် ောားတွင ် ယင်ားပ ်းပလျာ ခ  ရသည  ပငမွ ောားက  ု သင်က ကျွန်ု ်တ ုို့ထံ  ပ န် လ ည်  
ပ ား  ရ်မ ည။်   

Section F: General Exceptions - these apply to the whole Policy 

အပ္ိိုင်ျား (စ) အရထ ရထ အြျံျု်းမဝင် ညေါ့အ်ချြ်မျာ်း - မပ္ေါ်လစီတစ်ခိုလ ိုျားတွင် လိိုက်နာရေည  ်
အချက်ေျာျား 

This section lists down circumstances under which this Policy does not provide cover at the 

time of happening of the Incident. This is in addition to those already listed in Sections 

A1b,B1b, and C1b. 

ဤပ ေါ်လစီ ရ ထ ခ ုက်မှုပ စ် ွောားခ  န် တွင်  ောမခံ  ကော ကွယမ်ပ ားသ ည ်  ခ က်မ ောား  ောား ဤ   ငု်ားတငွ်  ပရား သွင်ား  
ပ ော်ပ ထောားပခင်ား  ပ စ်သည။်  ဤ ခ က်မ ောားသည ်   ု င်ား (က)  ၁(ခ ) ၊    ုင်ား(ခ )  ၁ (ခ )  နှင  ်   ုင်ား(ဂ )  ၁(ခ )  တ ိုု့တွင်ပ ောပ်   
ပ ီားပသော   ခ က်မ ောားက ု  ထ မ်ံထည ်သွင်ားပ ော်ပ ထောားပခ င်ား ပ စ်သည။် 
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1. Use Outside Myanmar

Unless We provide otherwise, this insurance does not cover You in respect of claims arising

whilst Your Vehicle was being used or driven outside the Republic of the Union of

Myanmar.

၁။ ဖေန်ောနိိုင်င ၏ ဖပ္င်ပ္တွင ်အသ ိုျားဖပ္ ဖခင်ျား 
ကျွန်ု ်တ ုို့ ပ ားပလ ောမ်ည ်  ပလ ောပ်ကကားပ ေါ်ပ ါကမ်ှု  ပ စ်စဉ်မ ောားမလှွဲ၍ ပ ည်ပထောင်စုသမမတ ပမန်မောန ု င်ငံပတ ော် ၏  
ပ င် တွင ် သင်၏  ပမော်ပတော်ယောဉ်က  ု ပမောင်ားနှင်ပန စဉ်  သ ုို့မဟတု ်  သံုားပ ြုပနစဉ ် ပ ေါ်ပ ါကလ်ောပသော  ပလ ောပ်က က ား  
ပတောင်ားဆ မုှုမ ောား နှင စ် ်လ ဉ်ား၍ ဤပ ေါ်လစီမ ှ  ကော ကွယပ် ားမည် မဟုတ် ါ။ 

2. Unauthorised Driver

We will not pay for any Incident, loss, damage or liability caused, sustained or incurred

whilst Your Vehicle, in respect of which indemnity is provided by this Policy, is being

driven by any person other than an authorised driver or person driving on Your order or with

Your permission unless the Your authorised driver’s list is deemed to be incomplete at the

time of the accident due to a reason that we determine to be compelling and justifiable at

Our sole discretion.

၂။ ခငွ ်ဖပ္ ထာျားဖခင်ျားေရှမိသာယာဉ်မောငျ်ား 
ဤပ ေါ်လစီ  ရ ပလ ောပ်က ကား က ြံုားဝ င်ပသော်လည်ား  သင်က ခွင ်ပ ြုထောားပသော ယောဉ်ပမောင်ားမ ောားစောရင်ားတငွ်  မ ါဝင်  
သည  ်  ပခောားမညသ် မဆ ု  သင်၏ ပမောပ်တော်ယောဉ်က ု ပမောင်ားနှ င်ပခင်ားပကကောင  ် ပ စ် ွောားခဲ ပသော  မည်သည  ် ပ  စ် ရ ်၊  
ဆံာုးရံှုားမှု၊ ထ ခ ုက်မှု သ ုို့မဟုတ် ပ ားပလ ော် ရန်တောဝန်ရှ မှုမ ောား တွက်  ကျွန်ု ်တ ုို့က ပ ားပလျာ မည်မဟတု် ါ။  သ ုို့ရော တွင်  
သင်ကခွင ်ပ ြုထောားပသော  ယောဉ်ပမောင်ားမ ောားစောရင်ားတငွ်  မ ါဝင် ပသော်လည်ား သင်၏  သပ ောတ ညီမှုပ င ်  ပမောင်ားနှ င် သ  
ပကကောင ပ် စ် ွောားခဲ ပသော  မည်သည ် ပ စ်ရ ၊် ဆံာုးရံှုားမှု၊  ထ ခ ုက်မှု သ ုို့မဟုတ် ပ ားပလ ော်ရနတ်ောဝန်ရှ မှုမ ောား   တွက် မ  
သင ်တင ်ပလျှောက် တ်စွော ဆံာုးပ တ်ပ ား မည်ပ စ်ပ ီား ကျွန်ု ်တ ုို့၏   ဆံုား ပ တ်သည်သော  ပ ာီးသတ်  ပ စ်သည။် 

3. Unlawful Purpose

There is no cover under this Policy if You or Your authorised driver use Your Vehicle for

an unlawful purpose or to attempt an unlawful purpose or being used otherwise than in

accordance with the Limitations as to Use specified in the Policy Schedule.

၃။ ဥပ္မ နှင ်ေညီမသာ အမ ကာင်ျားရင်ျား 
ဤပ ေါ်လစီ၏  စောရင်ားခ ြု တ်ွင ်  တ  က ပ ောပ်  ထောားသည ် ပမော်ပတော် ယောဉ်အသံို်းမ ျုမခ  ်းနှ     တ သက သည   
ကနို့ သတ  သတ်မတှ်ခ က်မ ောားနှင  ်  က ြံုားမဝင်ပသ ော်လည်ား  သင်နှင  ် သငက်ခွင ်ပ ြုထောားပသော ယောဉ်ပမောင်ားမှ သ င် ၏  
ပမော်ပတော်ယ ောဉ်က ု ဥ ပဒနှင မ်ညီပသော  ရညရ် ယ်ခ ကပ် င  ်  သံုားပ ြုပခင်ား သ ုို့မဟုတ်  သံုားပ ြုရန ် ကက ြုား မ် ား  
ပဆောင်ရ ကပ်ခင်ား ပကကောင  ် ပ စ်ပ ေါ်လောသည  ် ထ ခ ုကမ်ှုက  ု ဤပ ေါ်လစီက  ကော  ကွယ်မပ ား ါ။ 

4. Unlicensed Drivers

There is no cover under this Policy if You or Your Authorised Driver do not have a valid

driving licence to drive Your Vehicle. However this exception does not apply to Section B:

Liability to Third Parties.
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၄။ လိိုင်စင်ေရှိသည  ်ယာဉမ်ောင်ျားေျာျား 
အကယ ၍ သင်နှင ်သငက်ခွင ်ပ ြုထောားပသော ယောဉ်ပမောင်ားတငွ်  တရောားဝင ် ပမောင်ားနှင်ခွင  ် လ ုင်စင်မရှ   ဲ သ  ၏ 
ပြာ ပတာ ယာဉ ကိို ပမောင်ားနှင်ခဲ  ါက ဤပ ေါ်လစီမ ှ  ကော ကွယပ် ားမည် မဟုတ် ါ။  သ ုို့ပသော် ဤမ   ်း ယ သည   
အခ ကက်ိို    ုင်ား (ခ ) ၊ သ တစ် ါားထ ခ ုက်မှုမ ောားက  ု ပ ားပလ ော်ရန် တောဝန်ရှ မှုမ ောားတွေ   အသံို်းမ ျုြည ြဟိုတ  ါ။   

5. Alcohol, Drugs and Other Intoxicating Substances

There is no cover under this Policy if You or Your authorised driver is under the influence

of alcohol or intoxicating liquor, narcotics, dangerous drugs or any other deleterious drugs

or intoxicating substance to such an extent that You or Your authorised driver are incapable

of having proper control of Your Vehicle. However this exception does not apply to Section

B: Liability to Third Parties

၅။ အရက်၊ ေူျားယစ်မဆျားနှင ် အဖခာျားေျူားယစ်မစတတ်မသာ အရာေျာျား 
အကယ ၍ သင်နှင ်သငက်ခွင ်ပ ြုထောားပသော ယောဉပ်မောင်ားသည်   ရက ် သ ုို့မဟုတ် မ ားယစ်ပစတတ်ပသော   ရ ည်၊  
မ ားယစ်ပဆားဝ ါား၊  နတရောယ် ရှ ပသော  ပဆားဝါားမ ောား သ ုို့မ ဟုတ်  ဆ ာုးက  ြုားက ုပ စ်ပစပသော  ပဆားဝါား မ ောား  သ ုို့မဟုတ်  နတရ ော ယ်  
ရှ ပသော   စစည်ားမ ောားက ု  သံုားစွဲပခင်ားပကကောင  ် သင်၏  ပမော်ပတ ော် ယောဉ်က  ု ထ န်ားခ ြု န် ုင်စွမ်ား မရှ ခဲ လျှင ် ဤပ ေါ်လ စီ က  
 ကော ကွယပ် ားမည်မ ဟုတ် ါ။  သိိုို့ပသာ  ဤမ   ်း ယ သည  အချက ကိို အ ိို  ်း (ခ)၊ သူတစ  ါ်းထိခိိုက ြှုြျာ်းကိို 
ပ ်းပလျာ ရန  တာဝန ရှြိှုြျာ်းတွေ   အသံို်းမ ျုြည ြဟိုတ  ါ။  

6. Fraud and Exaggerated Claims

If any claim is in any part fraudulent or exaggerated, or if You or anyone acting on Your

behalf, uses fraudulent means to get any benefit under this Policy, the entire claim will not

be paid or payable. If We are required to make payment of any such claim to a third party,

We shall be entitled to recover the sum paid and any costs incurred from You.

၆။ လိေ်လညေ်ှုနငှ ်ပ္ိိုေိို မတာင်ျားဆိိုသည  ်မလျာ်မ ကျား 
 ကယ်၍ သင် သ ုို့မဟုတ် မည်သ မဆ  ု သင်၏  ကိိုယ စာ်းပဆာ  ရွက ၍ မည်သည ်ပလ ော်ပကက ား တစ်ခု လံု ား က ု  
ပသော်လည်ားပကောင်ား၊  စ တ ်  ုင်ားတစ ်ရ ်ရ ်က ပုသ ော်လည်ားပကောင်ား   လ မ်လညပ်ခင်ား  သ ုို့မဟုတ်   မု ပုတော င် ား ဆ ု  
ပခင်ားနှင  ် မည်သည ် က  ြုား  ပမတ်က မု ဆ  ု ရယ ရန ် မမှန်မကန်န ညာ်းလမ်ားမ ောား  သံုားပ ြု ခဲ လျှင ်အမခာ်း က ြံုားဝင် သ ည ်  
ပလ ောပ်ကကား  စ တ ်  ုင်ား  သိိုို့ြဟိုတ  ပလျာ ပကက်း တစ်ရ ်လံုားက  ု ပ ားပခ လ  မ ်မည်မဟုတ် ါ။   က ယ်၍ မ မ တ ုို့  
 ပနပ င ် သ တစ် ါားထ ခ ုက်မှု တကွ် မည်သည ် ပလ  ော်ပကကားပတောငာ်းဆ မုှုက ု မဆ ု  ပ ားပခ  ရန်  လ ု  ် ါက ကျွန်ု ် တ ုို့  
 ပနပ င ် ပ ားပဆောငလ် ုက်ရသည ပ်ငနွှင  ် မည်သည ်ကုန ်က ပငကွ ုမဆ ု  သင ်ထံမ ှ ပ န်လညပ်တောင်ားဆ ုခွင  ် ရှ သည်။ 

7. Use for Racing etc.

There is no cover under this Policy if You use or You allow Your Authorised Driver to use

Your Vehicle:

a. to practise for or to take part in any motor sport, competition, rally, pace making,

reliability trial or speed test; or

b. on any racetrack.
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၇။ ပပ္ိ ငပ်္ွွဲအတွကအ်သ ိုျားဖပ္ ဖခင်ျား 
ဤပ ေါ်လစီ ရ အကယ ၍ သင် သ ုို့မဟုတ် သင် က ခွင ်ပ ြုထောားပသော ယောဉ်ပမောင်ားက သင ် ပမော်ပတောယ်ော ဉ် က ု  
 သံုားပ ြု၍- 
(က)  ယောဉပ်မောင်ားပလ က င ်ပခင်ား သ ုို့မဟုတ် ကောားပ  ြုင် ဲွ မ  ြုားမ  ြုား တွင ်ါဝင်ပခင်ား ၊  ပ  ြုင်ပမောငာ်း နှင်ပခင်ား မ ော ား ၊  

 ရှ န်တင်ပမ ောင်ားနှင်ပခင်ား၊ ပမောင်ားနှင် န ုင်စွမ်ားက ု စမ်ားသ ပ်ခင်ား  သ ုို့မဟုတ် ပမောင်ားနှင် န ုင်သည ်   ရှ န ် က ု  
စမ်ားသ ပ်ခင်ား  သ ုို့မဟုတ် 

(ခ ) မည်သည ် ပ  ြု င် ွဲလမ်ားပကကောင်ားမ ောားတွင်မဆ  ု  သံုားပ ြုပခင်ားတ ုို့ တွက ် ထ ခ ကု်မှုပ စ်ပ ေါ် လော ါက   ော မ ခံ  
ပလ ောပ်ကကား   ကကံြုားဝင်မညမ်ဟုတ် ါ။ 

8. War Risk

There is no cover under this Policy for any accident, loss, damage or liability (including any

cost of defending any action) directly or indirectly, proximately or remotely occasioned by

or contributed to or traceable to or arising out of or in connection with or in consequences

of war (whether war is declared or not) or warlike operation, invasion, acts of foreign

enemies, hostilities, civil war, mutiny, rebellion.

For an additional premium, Your Policy can be extended to cover War risk (Additional 

Cover Number 005) 

၈။ စစမ် ျား အကာအကွယ ်
စ စ (်စစ်ပကကညောသည်ပ စ်ပစ၊ မပကက ည ောသည်ပ စ်ပစ )  သ ုို့မဟုတ် စစ် သွင ်ပဆောင်ရ ကမ်ှုမ ောား၊ ပ ည ်က ျူားပက ော် မှု ၊  
ပ ည ်ရန်သ မ ောား၏  စစ်ပရားလှု ်ရေှာားမှုမ ောား၊ စစ်ပ ြုပခင်ား မ ောား၊ ပ ည်တွင်ားစစ်၊ တ ်တငွ်ား  ုနက် န် မှု၊ သ  နု်ထမှု မ ော ား သ ည်  
တ ကု်ရ ုကပ် စ်ပစ၊  သွယ်ဝ ကု်၍ပ စ်ပစ၊  နီားက  ် သ ုို့မဟုတ်  ပဝားမှပ စ်ပစ ၊  ခါ ောားပလ  ော်စေွာပ စ်ပစ  သ ုို့မဟုတ်  
 ပကကောင်ား ရင်ားခံရှ သညပ် စ်ပစ  သ ုို့မဟုတ် ြည သည  နည ်းမြ    ချတိ ဆက ထာ်းသည မြစ ပစ ဆက်စ ်ပ စ်ပ ေါ် လ ော  
သည  ် မည်သည ်ဆုံားရံှုားမှုမ ောား  သ ုို့မဟုတ် ပ ားပလ ော်ရန်တောဝန်ရှ မှုမ ောား က  ု (မ ညသ်ည  ် လု ်ပဆောင်မှု မ ောားက ုမဆ ု  ခု ခံ  
ကောကွယ်သည ်  ကုန်က စရ တ်မ ောား  ါ  ဝင)်  ဤပ ေါ်လစီ ရ အာြခံအကာအကွေယ  အကျျံု်းြဝ  ပသာ အချက  
ြျာ်းအမြစ  သတ ြတှ သည ။ 

 ရမီီယထံ ် မံပ ားပဆောင်ပခင်ားပ င ် သင်၏ ပ ေါ်လစီက ု စ စ ပ် ား တကွ်    ု ကော ကွယရ်ယ န ုငသ် ည်  
(အ ိိုအကာအကွေယ နံ ါတ  ၀ ၀ ၅။ ) 

9. Strike, Riots, Civil Commotion Risk

There is no cover under this Policy for any accident, loss, damage or liability (including any 

cost of defending any action) connected in any way directly or indirectly, proximately or 

remotely occasioned by or contributed to or traceable to or arising out of or in connection with 

or in consequences of strike, riots or civil commotion assuming the proportion of or amounting 

to an uprising, revolution, insurrection, military or usurped power or by any other fighting acts. 

For an additional premium, Your Policy can be extended to cover strikes, riots, and civil 

commotion (Additional Cover Number 002). 
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၉။ သပ္ိတ်မေှာက်ဖခင်ျား၊ အဓိကရိုဏ်ျားနှင  ်လူထိုအ ိုကကွဖခင်ျားေျာျားဆိိုင်ရာ အကာအကွယ ်
သ  တ်ပမှောက် ပခင်ား ၊  ဓ ကရုဏ်ား သ ုို့မဟုတ် လ ထု ံုကကွ ပခင်ားမ ောား ောား  မောဏ မ ောားပ  ောားလောပစပခင်ား  သ ုို့မဟုတ်  
ကုန်က စရ တ်မ ောားပ ေါ်ပ ါကလ်ောပ ခင်ား၊   ုနက်န်ထကကွ ပခင်ား၊ စစ ်ောဏောသ မ်ားပခင်ား သ ုို့မဟုတ်  ောဏောလ ုယ ပခင် ား  
သ ုို့မဟုတ်  ောဏောလ ုယ ပခင်ားဆ ုင်ရော  ပခောားတ ုက်ခ ကု်မှုမ ောားသ ည် တ ကု်ရ ုကပ် စ်ပစ၊ သွယ်ဝ ကု်၍ပ စ်ပစ၊  နီား က  ်  
သ ုို့မဟုတ်  ပဝားမှပ စ်ပစ ၊  ခါ ောားပလ ောစ်ွောပ စ်ပစ  သ ုို့မဟတု ်  ပကကောင်ား ရင်ားခံရှ သညပ် စ်ပစ  သ ုို့မဟု တ်  
ြည သည  နည ်းမြ    ချတိ ဆက ထာ်းသည မြစ ပစ ဆက်စ ်ပ စ်ပ ေါ်လောသည  ် မည်သ ည ်ဆံုားရံှုားမှုမ ော ား  သ ုို့မ ဟု တ်  
ပ ားပလ ော်ရန်  တောဝန်ရှ မှုမ ောားက  ု (မ ညသ်ည ်လု ်ပဆောင်မှုမ ောား က ုမဆ ု  ခုခံကောကွယ်သည ်  ကုန်က စရ တ်မ ော ား  
  ါ ဝင)်  ဤပ ေါ်လစီ ရ အာြခံအကာအကွေယ  အကျျံု်းြဝ  ပသာ အချက ြျာ်းအမြစ  သတ ြှတ သည ။ 

 ရမီီယထံ ် မံပ ားပဆောင်ပခင်ားပ င ် သင၏်  ပ ေါ်လစကီ ု သ  တ်ပမှောက်မှု၊  ဓ ကရ ုဏ်ား  သ ုို့မဟုတ် လ ထ ုံုကကပွခင် ား  
မ ောားဆ ငု်ရော     ု ကော ကွယ် ပ စ ် ရယ န ုငသ်ည် (အ ိိုအကာအကွေယ နံ ါတ  ၀ ၀ ၂ ။) 

10. Convulsions of Nature

There is no cover (unless specifically purchased) for any loss, damage or liability caused by 

flood, typhoon, hurricane, storm, tempest, volcanic eruption, earthquake, landslide, landslip, 

subsidence or sinking of the soil / earth or other convulsions of nature. 

For an additional premium, Your Policy can be extended to cover flood, typhoon, 

hurricane, storm, tempest, volcanic eruption, earthquake, landslide, landslip, subsidence 

etc. (Endorsement 004). 

၁၀။  ဘာဝရဘ်း အြာအြ ယ ်
ပရကကီ်းပရလျှံမခ  ်း၊ တိို  ြိုန ်း၊ ဟာရီကိန ်း၊ ပလမ   ်းြိုန တိို  ်း၊ ြိို်းသက ြိုန တိို  ်း၊ ြီ်းပတာ  ပ ါက ကွေ မခ  ်း၊ ပမြ လျ   
လှု  မခ  ်း၊ပမြပ ျိုမခ  ်း၊ပမြကျွံမခ  ်းသိိုို့ြဟိုတ အမခာ်းသ ာဝတရာ်း၏ပြာက မ န ြှုတိိုို့ပကကာ   မြစ  ွေါ်းပသာ ြည သည   
ဆံို်းရံှု်းမခ  ်း၊ ထိခိိုက  ျက စီ်းမခ  ်းြဆိို သိိုို့ြဟိုတ  ပ ်းပလျာ ရန တာဝန ရှြိှုြျာ်းအတွေက  (အ ိိုအကာအကွေယ ဝယ ယူ 
ြထာ်းလျှ  ) အာြခံအကာအကွေယ  အကျံျု်းြဝ  ပသာ အချက ြျာ်းအမြစ သတ ြှတ သည ။ 

11. Contractual Liability

We will not pay for any liability that arises by virtue of an agreement but for which We

would not have been liable in the absence of such agreement.

၁၁။ စာချ ပ္အ်ရ မပ္ျားမလျာ်ရန်တာဝန်ရှိေှု 
ကျွန်ု ်တ ုို့သည်  ောမခံပ ေါ်လစီ  သပ ောတ ညီခ က ်ရ  ပ ေါ်ပ ါက်လ ောသည  ် ပ ားရန်တောဝ န်ရှ မှုမ ောားက ုသ ော  
ပ ားပလ ော်မည်ပ စ်ပ ီား သပ ောတ ညီခ ကတ်ွင်  မ ါဝင်သည ် မည်သ ည ် ခ က်မ ော ား တွကမ်ဆ ု  ကျွန်ု ်တ ု ို့ တွင်  
ပ ်းပလျာ ရန တောဝန်မရှ  ါ။ 

12. Nuclear Risk

There is no cover under this Policy for any accident, loss or damage to any property or any

loss or liability arising therefrom (including consequential losses and costs of defending

 ရမီီယထံ ် မံပ ားပဆောင်ပခင်ားပ င ် သင်၏  ပ ေါ်လစီက ု  ပရကကီားပရလျှံပခင်ား၊  တ ငု် နု်ား၊ ဟ ောရီက န်ား၊ ပလ ပ င်ား  
မုနတ် ငု်ား၊ မ ာုး သက်မုန်တ ုင်ား၊ မီားပတောင် ပ ါကက်ွဲပခင်ား၊ ပပမငလ င်လှု ်ပခင်ား၊ ပပမပ  ြုပခင်ား၊ ပပမကျွံပခင်ား  စသပ  င ်  
သ ောဝတရောား၏  ပ ောက်ပ န်မှုမ ောား  တွက်    ု ကော ကွယ် ရယ န ုငသ်ည်။ (အ ိိုကာအကွေယ နံ ါတ  ၀ ၀ ၄) 
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any actions) connected in any way with operations using the nuclear fission or fusion 

process, or handling of radioactive material. This includes, but is not limited to: 

a. the use of nuclear reactors such as atomic piles, particle accelerators or generators and

similar devices;

b. the use, handling or transportation of radioactive material in relation to any Act of

Terrorism;

c. the use, handling or transportation of any weapon or explosive device employing

nuclear fission or fusion; or

d. the use, handling or transportation of radioactive material.

၁၂။ နျျူကလျီားယာျားအနတရာယ်အကာအကယွ ်
ပရဒီယ ဓုောတ်သတတ ကကွ စစညာ်းမ ောား  တ ် ဆင်ပခင်ား သ ုို့မဟုတ် န ျူကလီားယောား  စွမာ်း င ်သံုားစွဲ၍ မည်သည ်  နည်ားလမာ်း ပ  င ်  
မဆ  ု ဆက်သွယပ်ဆောင်ရ ကပ်ခင်ားမ ောားပကကောင ်  ပ စပ် ေါ် လောပသော  မည်သည ် စ စည်ားမ ောား မ ဆ  ု ဆံာုးရံှုားပခငာ်း သ ုို့မ ဟု တ်  
ထ ခ ုက်  က်စီားပခင်ား  သ ုို့မဟုတ် ပ ားရန်တောဝန်ရှ မှုမ ောား ( က  ြုားဆက်ဆုံားရံှုားမှုမ ောားနှင  ် မ ညသ်ည ် လ ု်ရ ်မ  ြုား မ ဆ ု  
ကုန်က သည  ် တရောားရံုားစရ တ)်  က  ု အာြခံအကာအကွေယ  အကျျံု်းြဝ  ပသာ အချက ြျာ်းအမြစ  သတ ြတှ သည ။  
၎င်ားတ ိုု့တွင် ပ ောက် ါကနို့် သတ်ခ က်မ ော ားသောမက   ပခောားပသော  က  ြုားဆက်ဆုံားရ ံှုားမှုမ ောား  လည်ား  ါဝင်သ ည-် 
(က)   ဏပုမျူဓောတ်ပ ါင် ား  မု ောား   သံုားပ ြုပခင်ား၊  ဏုပမျူဗုံား၊  ဏုပမျူပဒ မ်ှုနမ် ောား သ ုို့မဟုတ်  င်ဂ င်စက်မ ော ား နှ င ်  

 လောားတ  စစညာ်းမ ောား။ 
(ခ )  မည်သည ်   ကကမာ်း ကလ်ု ်ရ ်မ  ြုားတွငမ်ဆ ု ပရဒီယ ဓုောတ်သတတ ကကွ စစညာ်းမ ောားက  ု သံုားစွဲပခင်ား၊ က ုငတ်ွယပ် ခ င် ား  

သ ုို့မဟုတ် သယ်ယ   ုို့ ပဆောင်ပခင်ား။ 
(ဂ )  န ျူားကလီားယောားစွမ်ား င်သံုားသည ် မည်သည ် လက်နက်  သ ုို့မဟုတ် ပ ါကက်ွဲပစ တတသ်ည ်  စစည်ားမ ောား က ု  

သံုားစွဲပခင်ား၊ က ငု်တယွ်ပခင်ား  သ ုို့မဟုတ် သယ်ယ   ုို့ပဆောင်ပခင်ား။ 
(ဃ )  ပရဒီယ ဓုောတ်သတတ ကကွ   စစည်ားမ ော ားက ု သံုားစွဲပခငာ်း၊ က ုငတ်ွယပ်ခင်ား  သ ုို့မဟတု ် သယ်ယ   ုို့ပဆောင်ပခ င်ား။ 

13. Failure to take Precaution

We will not pay for any additional damages if after an Incident or breakdown You:

a. left Your Vehicle unattended or failed to take proper precaution to prevent further

loss or damage; or

b. continue to drive Your Vehicle in an unroadworthy condition before any repair is

done.

We will also not pay for claims that arise if, when using Your Vehicle, You do not take 

reasonable precaution to keep Your Vehicle secured. This includes but is not limited to 

leaving Your Vehicle unattended while unlocked or with ignition key left in or on Your 

Vehicle. 

၁၃။ ကကိ တင်ကာကွယ်ရန ်ပ္ျက်ကွကဖ်ခင်ျား 
ကျွန်ု ်တ ုို့ ပန ပ င ် ဆံာုးရံှုားမှုတစ်ခု ပ စ် ွောားပ ီားပနှာ က်   ကယ်၍ ဆက စ   ထ ်မံပ စ် ွောားပသော  ပ ောက်ပ ောပ်  ါ  
မည်သည ်  မြစ ရ  သိိုို့ြဟိုတ  ထ ခ ုက်မှုမ ောား တကွ်  အာြခံအကာအကွေယ  အကျျံု်းြဝ  ပသာ အချက ြျာ်းအမြစ  
သတ ြတှ သည ။ 
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(က)  သင်၏  ပမော်ပတော်ယ ောဉ်က ု ပစောင ်ပရှောက်သ မဲ  ထောားရစ ်ခဲ ပခငာ်း  သ ုို့မဟုတ် ဆံာုးရံှုားြှု သ ုို့မ ဟုတ်   ထ ခ ုက် မှုက ု  
သင ်ပလ ော်သည ်  ကက ြုတင်ကောကွယ်မှုပဆောင်ရ ကရ်န်    က်ကွက်ပခင်ား သ ုို့မဟုတ် 

(ခ ) မည်သည ်ပ င်ဆင်မှုမ ောားက ု မဆ ု  မပ ြု လု ်မီ သင်၏  ပမော်ပတော်ယောဉ်က  ု လမ်ားပ ေါ်တွင် ပမောင်ား နှ င်  
 သံုားပ ြုန ငု်သည  ်  ပပခ ပနမရှ သည ်ထ  ဆက်လက် ပမောင်ားနှင ်သံုားပ ြုပခင်ား။ 

ထ ုို့ ပ င ် သင်၏ပမော်ပတ ော်ယောဉ် လံုခခံြုပရား တွက ် ထ န်ားသ မ်ားန ုငရ်န် သင ပ်လ ောသ်ည  ် ကက ြုတင် ကောကွယ်မှုမ ော ား က ု  
ပဆောင်ရ ကရ်န်    က်ကွကသ်ည ် တွက ် သင်၏ ပမောပ်တောယ်ော ဉ်တွင ် ပလ ောပ်ကကားပ ေါ်ပ ါက်ပခင်ားကိို ကျွ န်ု  ်တ ု ို့  
 ပနပ င ် ပ ား ပလ ောမ်ညမ် ဟုတ် ါ။ သင်၏  ပမော်ပတော်ယ ောဉ်က ု  ပသော မခတ် ဲ ထောားခ ဲ ပခင်ား သ ုို့မဟုတ် ကောားပသော  ော ား  
ကောား တငွ်ားတငွ် ပ စ်ပစ  ပ င် တွငပ် စ် ပစ ထောားခ ဲ ပခင်ား  သင်၏ ပမော်ပတောယ်ော ဉ်က  ု ပစောင ်ပရှောက်သ မဲ  ထောားခ ဲ ပခင် ား  
မ ောား ပ င ်  ပခောား က  ြုားဆက်ဆုံားရံှုားမှုမ ောားလည်ား ါဝင်သည။် 

Section G: Conditions - These apply to the whole Policy 

အပ ုင််း (ဆ) ရပေါ်လစ  စ်ခုလံ်ုးနှငေါ့် ြ်ဆ ုင် ညေါ့ ်စည််းြမ််းချြ်မျာ်း 

This section spells out the terms and conditions that You must observe to ensure this insurance 

remains effective. Basically, these conditions are of three types: 

· What You must do

· What You must not do

· What We can do

ဤ    ုင်ားတွင်  ောမခံ က  ြုား  သက ပရောက်မှုရှ ပစရန်  လ ုက်နှာရမည  ် စည်ားကမ်ားခ က်မ ော ားက ု  ပ ော်ပ ထောား  ါ သ ည်။  
 ပပခခ ံ ောားပ င ်  စည်ားကမ်ားခ က်မှော (၃)  ြျျို်းပ စ် ါသ ည်- 
-  သင်ပဆောင်ရ ကန် ုင်သည ်  က စစရ ်မ ောား 
-  သင်မပဆောင်ရ ကန် ုင်သည ် က စစရ ်မ ောား 
-  ကျွန်ု ်တ ုို့  ပဆောင်ရ ကန် ုင်သည  ် က စစရ ်မ ောား 

Conditions Precedent to Policy Liability 

The following conditions are conditions precedent to Our liability to indemnify You under 

this Policy and have to be observed by You strictly. We can repudiate this Policy and / or will 

not pay claims under the Policy if You breach any of the relevant conditions. These conditions 

also apply to Your Authorised Driver and any legal representative who seek indemnity under 

this Policy. 

မပ္ေါ်လစီအရ မပ္ျားရန်တာဝန်ရှိေှုဆိိုင်ရာ စည်ျားကေျ်ားချက်ေျာျား 
ပ ောက်တငွ် ပ ော်ပ ထောားသည ် စည်ားကမ်ားခ က်မ ော ားသည်  သင ် ောားပလ ော်ပကကားပ ားရန် တွက် ကျွန်ု ်တ ုို့ ပန ပ  င ်  
ပ ေါ်လစီ ရ  ပ ားပလ ော် ရန်တောဝန်ရှ မှုဆ ုင်ရော စည်ားကမ်ားခ က်မ ောားပ စ်သည်  တကွ် သ င ် ပနပ င ်  အထူ်းဂရိုမ ျု 
ပဆာ  ရွက ရြည မြစ သည ။ သင ် ပနပ င  ် ဤစည်ားကမ်ားခ က်မ ောားက ု  ခ  ြုားပ ောက်ခဲ လျှင်  ကျွန် ု်တ ုို့ ပနပ  င ်  
ဤပ ေါ်လစကီ ု ရ ုတ်သ မာ်းပခင်ား နှင /် သ ုို့မဟုတ် ပလျာ ပကက်းပငင်ား ယပ်ခင်ား  ပ ြုလ ုန် ုင်သည်။ ဤစည်ားကမာ်းခ က်မ ောား သ ည်  
ဤပ ေါ်လစီ ရ သင်က ခွင ်ပ ြုထောားပသော ယောဉ်ပမောင်ားနှင  ်ဥ ပ အရ တရာ်းဝ  လွှ အ  သည်  မည်သည ် က ုယ်စောား လှယ်  
မဆ  ုပလျာ ပကက်းပတာ  ်းခံနိို  သည်။ 
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1. Duty of Disclosure

(a) In order to effect the Insurance Cover You have chosen out of the TYPE OF COVER stated 

in this Policy, You owe DUTY to fully and faithfully disclose all facts and information as 

required in the application form of this Policy with the Cover You have chosen. 

၁။ ထိုတ်မဖာ်မဖပ္ာဆိိုရန် တာဝန ်
(က) ဤပ ေါ်လစီတွင ် ပ ော်ပ ထောားပသော   ောမခံ က ော   ကွယ်မ ော ား  သ က်ပရောက်မှုရှ ပစရန်  သင ် ပနပ င  ်  က ော  

 ကွယ် မ  ြု ား စောားက ု  ပရ ားခ ယ်ရမညပ် စ်သည။်  ဤပ ေါ်လစီတွင ် သင်ပရ ားခ ယ်ထောားပသော   ကော ကွယ် ရ  
သင ် ပနပ င ်  ဆ ုပ ြု လွှောပ ေါ်တွင် ပမားပမန်ားထောားသည ်  ခ က် လက်မ ောား   ောားလံုားက  ု ပ ည ်စံုစွောနှင  ် ရ ုားသော ား စွော  
ထုတ်ပ ောပ်ပ ောဆ ရုန်  တောဝန်ရှ သည်။  

(b) During the term of Period of Insurance specified in the Policy Schedule, when You have 

come to know any change or alteration in the facts or information You disclosed in the 

application form of this Policy, You have the same DUTY to notify Us and fully and 

faithfully disclose such change as required in the application form as soon as practicable to 

You. 

(ခ )  ပ ေါ်လစ ီက ဉ်ားခ ြု ်တွင ် ပ ော်ပ ထောားပသော   ောမခံသက်တမာ်း ကောလ  တငွ်ား သင်၏ပ ေါ်လစီတွင်   ပပ ောင်ား လဲ  
ပခင်ား  သ ုို့မဟတု်  စောားထ ုားပခင်ားတစ်ခုခု ရှ ခဲ  ါက ဤပ ေါ်လစီ၏   ဆ လုွှော ံစုံပ င  ်သ  က ထတု်ပ ော ်ပပ ောက ကောား ရ မ ည်။  
 ဆ ုလွှော ံိုစံြျာ်းတွေ   ါရှိပသာ လ ု  ်သည ် ပပ ောင်ားလဲခ က်မ ောားက  ု ပဆောင်ရ ကပ် ်းန ုင်ရန ် သ  အပနမြ    ပ ည ်စံု စွ ော  
နှင  ် ရ ုားသောားစေွာ  ထုတ်ပ ော ်ပကကောင်ားကကောားရန်  တာဝန ရှသိည ။ 

(c) If You fail to disclose to Us fully and faithfully, all the facts which You know or ought to 

know, or if You misrepresented any facts to Us before the Policy was entered into, We may 

avoid this Policy.  

You must observe and fulfil the Terms, Conditions, Additional Covers, Clauses or Warranties 

of this Policy. 

(ဂ )   ကယ၍်  သင ် ပနပ င  ် ကျွန်ု ်တ ုို့က  ု သငသ် သမျှ သ ုို့မဟုတ် သငသ် သင ်သမျှ  ခ က် လက်   ောား လံု ားက ု  
ပ ည ်စံုစွောနှင ် ရ ုားသောားစွော ထုတ်ပ ောပ်ပ ောကကောားရန်    က်ကွကလ်ျှင ် သ ုို့မဟုတ် မှောားယွင်ားစွော ပ ော်ပ လျှင်  ပ ေါ် လ စီ  
စောခ ြု မ်ခ ြု ်ဆ မုီ ကျွန်ု ်တ ိုု့   ပနပ င  ် ဤပ ေါ်လစီက  ု ပငင်ား ယန် ုင်သည်။  

သင ် ပနပ င ် ဤပ ေါ်လစ ီါ စကောားရ ်မ ောား၊ သတ် မှတ်ခ ကမ် ောား ၊   အ ိိုအကာအကွေယ မ ောား ၊ သတ်မတှ်ပ ဋ္ဌ ောန်ား ခ က်မ ော ား  
က  ု ပ ည ်စံုစွော သ ရှ ထောားရမည။် 

2. Our Liability of Insurance

(a) Our liability of insurance under the terms and conditions of this Policy attaches at the time 

of commencement of the Period of Insurance and terminates at the time of expiry of the 

Period of Insurance specified in the Policy Schedule. 

၂။ ကျွန်ိုပ်္တိိုို့၏ မပ္ျားမလျာ်ရန်တာဝန်ရှိေှု 
(က)  ဤပ ေါ်လစီ၏  စ ကောားရ သ်တ်မှတ်ခ ကမ် ောား  ရ  ကျွန်ု ်တ ိုု့၏  ပ ားပလ  ောရ်န်တောဝန်ရှ မှုမှော    ားတွဲ ါ ပ ေါ်လ စီတွင်  

ပ ော်ပ ထောားပ သော   ောမခံသက်တမာ်း စတင်သည  ်  ခ  န်မစှ၍  ပ ေါ်လစီ  က ဉ်ားခ ြု တ်ွင ် သတ်မတှ်ထာ်းပသာ  ောမခ ံ  
သက်တမာ်း ကုန်ဆံုားသည  ်  ခ  န်တွေ   ရ  ဆိို  ်းသွော်းြည ပ စ်သည်။ 
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(b) Insurance Premium in full or for the due instalment if agreed to be paid by instalments 

needs to be paid by You and duly received by Us on or before the commencement of the 

Period of Insurance specified in the Policy Schedule. Our liability of insurance does not 

attach even after the commencement of the Period of Insurance unless and till the due 

Insurance Premium is paid by You and received by Us. When payment of Insurance 

Premium is delayed or partially made, Our liability of insurance attaches at the time of Our 

receipt of the due Insurance Premium. 

(ခ ) သင ် ပနပ င  ်  ောမခံ ရီမီယံ ပ ည ် ဝပ ား ပဆောင်ပခ င်ား  သ ုို့မဟုတ်  ရစ်က ပ ား ပဆောင်ပခင်ား က  ု သပ ော တ ညီ  
ထောားခ ဲ  ါက   ရစ် က  ရမီီယ ံ သ ုို့မဟုတ်  ရမီီယ ံ  ပ ည ် ဝပ ားပဆောငရ်န်  လ ု  ်ပ ီား ပ ေါ်လစီ က ဉ်ားခ ြု ် တွင်  
သတ ြတှ ပ ော်ပ ထောားပသော  ောမခံသက်တမာ်း မစတငမ် ီ ကျွန်ု ်တ ုို့ ပနပ င  ် ယင်ား ရမီီယပံကကားက  ု ရရှ ရပ ီ်း 
မြစ ရြည ။ သင ် ပနပ င  ် ပ ားရန်ရှ သည ်  ရမီီယံမ ောားက ု  ပ ားသွင်ားပခင်ားနငှ  ် ကျွန်ု ်တ ုို့ မ ှ လက်ခံရရှ ပခင်ား  မရှ ခဲ လ ျှ င်  
 ောမခံသက်တမာ်း  စတင် ခဲ ပ ာီးသည ်တ ုင်ပ ောင ် ကျွ န်ု ်တ ုို့ ပနပ င ်  ပ ားပလ ော်ရန် တောဝနမ်ရှ  ါ။   ော မ ခံ   ရီ မီယံ  
ပ ားပခ ရန်  က ကနို့်ကကောပခ င်ား သ ုို့မဟုတ် တစ်စ တတ်စ်  ုင်ားသော  ပ ား ပခ ပနစဉ ် တွငာ်း  ကျွန်ု ် တ ိုု့၏  ပ ားပ လ ော်ရ န်  
တောဝနမ်ရှ  ဲ ယင်ားက သင ် ရီမီယံက  ု  ပ ည ် ဝရ ရှ ပ ီားမှသော  ပ ားပလ ော်မညပ်  စ်သည်။ 

3. Accidents and Claims Procedures

(a) We must be notified in writing or by phone or any means with particulars of the vehicles 

involved, date and time of accident and a brief description of the circumstances of the 

accident as soon as practicable at latest within (7) days after an event which may become 

the subject of a claim under this Policy. 

၃။ ေမတာ်တဆဖဖစ်ရပ္်ေျာျားနှင  ်မလျာ်မ ကျားလိုပ္ထ် ိုျား လိုပ္်နည်ျားေျာျား 
(က)  ဤ ပ ေါ်လစီအရ ပတာ  ်းခံရြည  ပလျာ ပကက်းကိစစအတွေက  သင်၏  ပမော်ပတ ော်ယောဉ်ထိခိိုက ြှု ပ စ် ွောားခဲ ပ ီား (၇ )  ရက်  

 တငွ်ား မပတော်တဆ  ပ စ်ရ မ်ြစ  ွော်းခ  သည   ရကစ်ွဲနှင  ်ခ  န်    ါ ဝင ် ပ စ်စဉ် က ဉ်ားခ ြု ် ပ ော်ပ ပ ီား  ကျွ န်ု  ်တ ု ို့ထ ံ  
စောပ င  ် ပသော်လည်ားပကောင်ား၊ တယ်လီ နု်ားပ င ပ်သော်လည်ားပကောင်ား အမခာ်းနည ်းြျာ်းမြ   ပသာ လည ်းပကာ  ်း 
ပဆာလ င်စွော   ပကကောင်ားကကောားရမည်။ 

(b) In the event that Your Vehicle is collided into by a Third Party vehicle, You may refer the 

claim for cost of repairs to Us. Your No Claim Bonus (NCB) entitlement will continue 

effectively if We decide that You are not at fault. Such determination of fault shall be in 

accordance with the authorities concerned. Provided always that such Third Party vehicle is 

insured by insurers licensed by the lawfully constituted Authorities in Myanmar, identifiable 

and there is no personal injury claim involved. 

(ခ )  သင်၏  ပမော်ပတော်ယ ောဉ် က  ု သ တစ် ါား၏  ပမော် ပတော် ယောဉ်က တ ကု်ခ ုက်မှုပ စ် ါက  သင ် ပနပ င ် ကျွန်ု ်တ ုို့ ထံ  
ပ င်ဆငသ်ည  ် ကုန်က စရ တ်က ု ပလျာ ပကက်းအမြစ  ပတောင်ားခံ န ုင်သည်။ သင  ်ပနပ င  ်  ပ စ်တစ်စံတုစ်ရော  မ ရှ သည်  
ဟ  ုကျွန်ု ်တ ုို့  ဆံာုးပ တ် ါက  သင်၏  ပလ ောပ်ကကားမပတောင်ား  ဆုပကကားသညသ်  ထံ ဆက်လက်တည်ပမဲပနမ ည။်   ဆ ု ါ  
ထ ခ ုက်မှုသည ် မည်သ ၏မှောားယငွ်ားပခင်ားဟု ဆံာုးပ တ်ပခင်ားသည ် သက်ဆ ငု်ရော  ောဏော  ုင်  ဲွွေ့မ ောား၏  ဆံာုးပ တ် ခ  က်  
 တ ုင်ား ပ စ်သည။်  ထ ုကဲ သ ုို့ က င ်သံုားရောတွင ်  ဆ ု ါ  သ တစ် ါား ၏  ပမော်ပတော်ယ ောဉ်သည ် ပမန်မောန ုင်ငရံှ  ဥ ပ ဒ  ရ  
တရောားဝင ်ွွဲေ့စ ညာ်းထောားသ ည ်   ောဏော  ုင်  ဲွွေ့မ  ောား ထံမှ ပမော်ပတော်ယောဉ်မှတ် ံုတငထ်ောားရှ ပခင်ား၊  ယင်ားပမော်ပတော်ယ ော ဉ်  
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သည ် လ ုင်စင် ရ  ောမခံကုမပဏီတခုခုတွင ်  ောမခံထောားရှ ပ ီား လ ူိုဂ္ျိုလ ထိခိိုက  ဏ ရာရြှု ပလျာ ပကက်း ြပ ေါ်ပ ါက  
ြှသာ ဤအချက ြျာ်းကိို ကျ   သံို်းြည ။  

(c) Every communication, summons and/or process from other parties must be sent to Us 

immediately. You must also tell Us if You know of any impending prosecution inquest or 

fatal inquiry without delay. In case of Theft or other act which may give rise to a claim 

under this Policy, You must without undue delay make a report to the Police and co-operate 

with Us in securing the convictions of the offender.  

(ဂ )  ဤ ောမခံပ ေါ်လစီနှင ် တ်သက်ပသော   ပခောား  ွဲွေ့ စည်ားမ ောား မှ ဆင ်ပခေါ် စ ော/သမမောန်စော  နှင  ် /သ ုို့မဟု တ်  
ဆက်သွယသ်ည  ် လု င်န်ားစဉ်တ ုင်ားက  ု ကျွန်ု ်တ ုို့ထံ  ခ က်ပခင်ားပ ား  ိုု့ရမ ည။်  သင ် ပနပ င ်   ောမခံထောားရှ ပ သ ော  
ပမော်ပတော်ယ ောဉ်နှင ် တ်သက်ပသော  တရောားစွဲဆ ုရန်စံစုမ်ားမှု သ ုို့မဟုတ် ပသမှုပသခင်ား စံုစမ်ားစစ်ပဆားမှု တစ်ခုခု ရှ လ ော 
 ါက ပနှှာင ပ်နှားမှုမရှ   ဲ ကျွန်ု ်တ ုို့ ထ  ံ  ပကကောင်ားကကောားရမည။်  ဤ ပ ေါ်လစီ  ရ ခ ုားမှု သ ုို့မဟုတ်  လောားတ  ပ စရ်  ်  
မ ောားပကကောင  ် ပ ေါ်ပ ါက်လောသည  ် ပလ ောပ်ကကားမ ောား ပ ေါ်ပ ါကခ်ဲ  ါလ ျှင် သင ် ပနပ င  ် ပနှှာင ပ်နှားမှုမရှ  ဲ ရဲတ  ် ွဲ ွေ့ သ ု ို့  
တ ငု်ကကောားရမည ် ပ င်  က ျူားလွန်သ မ ောားက ု တရ ောားရင်ဆ ုင်ခုခံပခ  ရန် တွက်  ကျွ န်ု ်တ ုို့နှင ် တ    ားပ ါ င် ား  
ပဆောင်ရ ကရ်မည်။ 

(d) No negotiation, admission or repudiation of any claim may be entered into by You without 

Our prior written consent.  

(ဃ )  ကျွန်ု ်တ ိုု့ ထံမ ှ စောပ င က်က ြုတငခ်ွင ်ပ ြုခ က်မရှ  ဲ  မည်သည ်ပလ  ော်ပကကားဆ ုင်ရော ပဆွားပနွားပခင်ား၊  ညှ န ှုငာ်းပခင်ား၊  လ က် ခံ  
ပခင်ား  သ ုို့မဟတု် ပငင်ားဆ ပုခင်ားတ ုို့  ပဆောင်ရ ကမ်ည်မဟုတ် ါ။ 

(e) We shall have full discretion in the conduct, defense and/or settlement of any claim.  

(င)  ြည သည  ပလျာ ပကက်းအတွေက ြဆိို ခုခံပချ ပခင်ား  သ ုို့မဟတု ် ပလ ောပ်ကကားပ ွေတွေက ချက သတ ြတှ ပခင်ားမ ော ား တွင်  
ကျွန်ု ်တ ုို့၏  ဆံာုးပ တ်  ုင်ခွင ် ပ ည ် ဝရှ မည်မြစ သည ။ 

(f) No repairs may be authorised to Your Vehicle without Our prior written consent. 

(စ )  ကျွန်ု ်တ ုို့၏  စောပ င ်ကက ြုတင ် ခွင ်ပ ြုခ က်မ ါရှ   ဲ သင်၏  ပမော်ပတောယ်ောဉ်က  ု ပ င်ဆငပ်ခင်ား  မပ ြုလု ်ရ။ 

(g) In the event Your Vehicle is involved in an accident and gives rise to a claim, Your 

Vehicle must be removed to a Repairer. 

(ဆ) သင်၏ ပမော်ပတော်ယော ဉ်သည ် မပတော်တဆထ ခ ုက်မှု ပ စ်ရ တ်ွင ်  ါဝငပ် ီ်း ပလျာ ပကက်းပတာ  ်းခံြှုပ ေါ်ပ ါက  ါက 
ယောဉ်ပ င်ဆငသ်ည  ် ပနရောသ ုို့ ြမြစ ြပန   ိုု့ပဆောငရ်မည်။ 

4. Negative Prescription of Right of Insurance Claim

(a) After We received a notice of accident from You pursuant to 3. Accidents and Claims 

Procedures, We will send You at the address specified in the Policy Schedule or any other 

address You declare to Us all the forms of Claim Documents You as the claimant are 

required to fill in for lodging an Insurance Claim with Us. 
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၄။ အာေခ မလျာ်မ ကျားမတာင်ျားဆိိုခွင ်အာျား ဖငင်ျားဆိိုနိိုငသ်ည ်ည န်ျားဆိိုချက်ေျာျား 
(က)  သ   ထြံှ  ထက်   ဒု် (၃)  နှင  ်ညီ ပလ ောပ်ကကား ပကကောင်ားကကောားမှုက  ု ကျွန်ု ်တ ုို့ လက်ခံရရှ ပ ီားပနှာက် မ ပတ ော်  

တဆ ထ ခ ုက်မှုမ ောား တွက်  ပလ ောပ်ကကားလု ်ထံုားလု ်နည်ားမ ောား  ရ  ကျွန်ု ်တ ိုု့ သည ်သ  က ပ ်း ိိုို့ထာ်းပသာ ပ ေါ် လ စီ  
 က ဉ်ားခ ြု ်တွင် ပ ော်ပ ထောားသည   သင်၏  လ  စ်ော  သ ုို့မဟတု ်  ပခောားလ  ်စောတစ်ခုခုထံသိိုို့ ပလ ောပ်ကကား ပတော င် ား ခံ  
မည  ်  ံစုံမ  ောားပ ်း ိိုို့ြည မြစ ပ ီ်း ပလ ောပ်ကကားပတောင်ားခံသ  သင  ်ပနပ င  ် ပလ ောပ်ကကားပတောင်ားခံမည ်   ံစုံ  ော ား လံု ား က ု  
ပ ည ်စွက၍်  ကျွန်ု ်တ ုို့ထံ  ပလ ောပ်ကကားပတောင်ားခံလွှော ပ စ ်ပ ား  ိုု့ ရမည်။ 

(b) When You obtained details to be filled in the Documents We sent You, You can exercise 

Your right of claiming Insurance monies which may be paid out to You for compensation 

under the terms and conditions of this Policy and Cover You have chosen by sending out 

all the Documents fully filled in to Us as soon as practicable. 

(ခ ) ကျွန်ု ်တ ုို့ ထံမ ှ သင်လက်ခံရရှ သည ် ပလ ောပ်က ကားပတောင်ားခံမည ်   ံစုံတွင်   ပသားစ တ ် ပ ည ်စံုစွောပရားသွင်ားရြည   
စောရ က်စောတမာ်းအပထာက အထာ်း  ောားလံုားက  ု ရရှိသည  အခါ သင်ပရ ားခ ယ်ထောားပသော  ကော ကွယန်ှင ် ပ ေါ်လ စီ  
စည်ားကမ်ားခ က်မ ောား ရ ရသ   ပသာ အကျျို်းခံစာ်းခွေ   အတွေက  အာြခံပလျာ ပကက်းပငကွ  ု သင ် ပနပ င ် ပတောင် ား ခံ  
ရန်နှ    စောရ က်စောတမာ်းအပထာက အထာ်းြျာ်းကိို မ ည  စံိုစွောမြည  စွေက ပ ီ်း ကျွန်ု ်တ ုို့ထံ   ပမန်ဆုံား ပ ား  ိုု့ရြည။်   

(c) If You have not sent to Us all the required Documents pursuant to the above (b) even 

though You are in the position of filling in them with details for claim after 3 years have 

elapsed since the date of accident, You lose the right of Insurance Claim by effecting a 

Negative Prescription regardless of any rules otherwise arranged. If You are not ready for 

claiming under this Policy even after 3 years from the date of accident, Prescription of Your 

right of claim will be prolonged until such date as You get ready to do so. 

(ဂ )   ကယ၍်  သ င ် ပနပ င ်  ထက်   ုဒ် (ခ )  တွင ် ပ ော်ပ ထောားသည ် တ ုင်ား လ ု  ်သည ် စောရ က်စောတမာ်းမ ော ား က ု  
ကျွန်ု ်တ ုို့ထံ  မ  ုို့နိို  ခဲ လျှင ် ထ ခ ုက်မှုပ စ်သည ်ပနို့ မှစ၍ ပနာက (၃)  နှစ် ထ သာ  ပသားစ တ် ခ က်   လက်မ  ော ား က ု  
ပ ည ်စွက်ပ ာီးပတောင်ားခံ  ုင်ခ ွင ်ရှ မည်ပ စသ်ည။် ထိိုသိိုို့ြမ ျုလို   ါက စည်ားမ ဉ်ားစည်ားကမ်ားမ ောား ရ ပင င်ားဆ ုန ုင်သ ည ်  
ညွှန်ားဆ ုခ ကမ် ောား၏  က  ြုားသက်ပရောက်မှု ရ သင ် ပနပ င ်  ောမခံပလ ော်ပကကားပတောငာ်းခံခွင ်က  ု ဆံာုးရံှု ားြည  
မြစ သည ။  အကယ ၍ သင ် ပနပ င ်ထ ခ ုက်မှုပ စ်သည ်ပနို့မှစ၍ပနာက (၃) နှစ်ပ ည ်ပ ာီးပနှာက်တွင် င်   ဤပ ေါ် လ စီ  
 ရ ပလ ောပ်ကကားပတောင်ားခံန ုင်ပခင်ား မရှ ပသား ါက သ  ၏ပလျာ ပကက်းပတာ  ်းခံနိို  ခွေ   ကိို သ  အဆ  သ   မြစ သည   
ပနို့ရက အထိတိို်းမြြှ   သတ ြှတ နိို  သည ။  

5. Cancellation

၅။ မပ္ေါ်လစီ ဖျက်သိေ်ျားဖခင်ျား 

(a) You may cancel this Policy at any time by notifying Us in writing.  

(က)  သင ် ပနပ င ်  မည်သည ် ခ  န် တွငမ်ဆ  ု ကျွန ို  တိိုို့ထံ စောပ င  ် ပရားသောား ပကကောင်ားကကောားပ ီား  ဤပ ေါ်လစီ က ု  
  က်သ မာ်းန ုင်သ ည။် 

(b) We shall cancel this Policy by giving You (14) days written notice by registered post to 

Your last known address. 
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(ခ )  ကျွန်ု ်တ ုို့ ပနပ င ်လည်ား သင်ကပ ်း ိိုို့ထာ်းပသာ ပနှာက်ဆံုားလ  ်စောသ ုို့ (၁၄)  ရက် တွင်ား မှတ် ံတုင် စောပ ား   ုို့၍  
ဤပ ေါ်လစီ က  ု   က်သ မာ်းမည်ပ စ သ်ည် ။  

(c) You shall within (7) days from the date of cancellation under paragraph (a) or (b) above, 

surrender the certificate of insurance to Us or, if it has been lost or destroyed or it is not 

received by You, provide Us with a statutory declaration to that effect.  

(ဂ )   ထက ်  ုဒ်  (က) (ခ )  ရ သ  သည    က်သ မာ်းသည ်ပနို့မှစ၍  (၇ )  ရက  တငွ်ား  ောမခံပ ေါ် လစီက ု  ကျွန်ု ်တ ုို့ထ ံ  
ပ န်လည်  ်နှံရမည။်   ကယ်၍ ပ  ောက်ဆံာုးပခင်ား  သ ုို့မဟုတ်   က်စီားပခင်ားပကကောင  ် သင်မ ှ ပ န်လည်  ်နှံ န ုင်ပ ခ င် ား  
မရှ  ါက ကျွန်ု ်တ ုို့ ထ  ံ ဆ ု ါပ  ောက်ဆုံားပ ခင်ား  သ ုို့မဟတု်   က်စီားပခင်ား တကွ ် တည်ပ ြုပက ကညောခ က ်တစ်ခ ုပ ား   ုို့  
ရမည်ပ စ်သ ည။် 

(d) In case of cancellation requested by You (provided no claim has arisen during the then 

current Period of Insurance), You shall be entitled to a refund premium based on Our 

customary short-period rates calculated from the date of receipt by Us of the certificate or 

the statutory declaration in the event that the certificate is lost or destroyed or not received 

by You as follows:  

Elapsed Period of Insurance Refund of Premium % 

Up to 3 months : 65% of the annual premium 

More than 3 months to 6 months : 40% of the annual premium 

More than 6 months to 9 months : 15% of the annual premium 

9 months above : No refund of premium allowed 

Total loss of Section A : No refund of premium allowed 

(ဃ )   ကယ်၍ သင်က ပ ေါ်လစီ  က်သ  မာ်း ရန် ပတောင်ားဆ ပုခင်ား  ပ စ် ါက (လက်ရှ သက်တမ်ားကောလ တွင်ား မည်သ ည ်  
ပလ ောပ်ကကားမှ  မပ ေါ်ပ ါက်ခဲ  ါလျှင်)  ပ ေါ်လစီစာချျု  ကိို လက ခံရရှိသည  ပနို့ြှစ၍ ကျွန်ု ်တ ုို့ က င ်သံုားသ ည ်  
သက်တမာ်းတ နုှုန်ားပ င  ် တွကခ် က်ပ ီား သင ် ပနပ င ်  ရမီီယပံ န် မ်ားပင ွ ရ  ုင်ခွင ်ရှ သည် သ ုို့မဟုတ် ပ ေါ်လစီ 
ပ ျာက ဆံို်းမခ  ်း၊  ျက စီ်းမခ  ်းမြစ  ါက ကျွန ို  တိိုို့ထံ အဆိို ါပ ျာက ဆံို်းမခ  ်း သ ုို့မဟုတ်  ျက စီ်းမခ  ်း  တည်ပ  ြု  
ပကကပငောခ က် လက်ခံရရှ သည  ် ပနို့မှစတင်၍ ပအာက  ါအတိို  ်း ရ ိို  ခွေ   ရှိသည - 
အာေခ သက်တေျ်ား ဖပ္န်အေ်ျားေည ်ပ္ရီေီယ  (%) 

(၃)  လ ထ  :  တစ်နှစ် ရမီီယ၏ံ  ၆ ၅% 
(၃)  လ   ထက် နှင  ် (၆ )  လ ထ  :  တစ်နှစ် ရမီီယ၏ံ  ၄၀ % 
(၆ )  လ   ထက် နှင  ် (၉)  လ ထ  :  တစ်နှစ် ရမီီယ၏ံ  ၁၅% 
(၉)  လ   ထက် :  ရမီီယပံ န် မ်ားရန်မလ ု ါ 
   ုင်ား (က )  အရ လံုားဝဆံုားရံှုားမှု :  ရမီီယပံ န် မ်ားရန်မလ ု ါ 
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(e) In case of cancellation by Us, You shall be entitled to a daily pro-rata refund of the 

unexpired premium calculated from the date of receipt by Us of the certificate or the 

statutory declaration in the event that the certificate is lost or destroyed or not received by 

You. 

(င)  ကျွန်ု ်တ ုို့  က်မပှ ေါ်လ စီ  က်သ မာ်းမခ  ်းမြစ  ါက  သင ်ထံမ ှ ပ ေါ်လစီလက ခံရရှိသည  ပနို့ြှစ၍ က န်သက် တ မ်ား  
ကောလ တွက် သင ် ပနပ င  ်  ရမီီယပံငကွ  ု ရက်တကွ်နှုန်ားပ င  ် ပ န်လည်ရရှ ရန် ခံစောားခွင ရ်ှ သည် သိိုို့ြဟိုတ  သ   ထံ 
ြှ ပ ေါ်လစီလက ခံြရရှိ ါက ပ ေါ်လစီပ ျာက ဆံို်းမခ  ်း သိိုို့ြဟိုတ   ျက စီ်းမခ  ်းမြစ သည    တည်ပ ြု ပက ကညောခ  က်  
လက်ခံရရှ သည ်  ပနို့မှစတင်၍ ရ ိို  ခွေ   ရှိသည ။ 

(f) In case of cancellation requested by You, No refund of premium for any cancellation of 

Policy if premium is charged at short-period rates. But In case of cancellation by Us, You 

shall be entitled to a daily pro-rata refund of the unexpired premium calculated from the 

date of receipt by Us of the certificate or the statutory declaration in the event that the 

certificate is lost or destroyed or not received by You.  

(စ )  အကယ ၍ သ  ကပတာ  ်းဆိိုလျှ   သကတ်မ်ားတ ုနှုန်ားပ င ်  ထောားရှ သည  ် ပ ေါ်လစီ ောား    က်သ မာ်းမည်ဆ  ု ါက  
မည်သည ်  ပ ေါ် လစီ  က်သ မ်ားမှုမ ောားက ုမဆ  ု  ရမီီယံ  ပ န် မ်ားပင ွ ရ  ုင်ခွင ်မရှ  ါ။  သ ုို့ပသော ် ကျွန်ု ်တ ုို့မ ှ ယင်ားပ ေါ် လ စီ  
 ောား   က် သ မာ်းမည် ဆ  ုါက သ င ် ပနပ င ်  ရမီီယပံငကွ ု  ရက်တကွ်နှုန်ားပ င  ် ပ န်လည်ရရှ န ုင် မည်ပ စ်သ ည်  
သိိုို့ြဟိုတ  သ   ထံြှ ပ ေါ်လစီ လက ခ ံ ြရရှိ ါက ပ ေါ်လစပီ ျာက ဆံို်းမခ  ်း သိိုို့ြဟိုတ   ျက စီ်းမခ  ်းမြစ သည   
 တည်ပ ြုပက ကညောခ က ် လက်ခံရရှ  သည  ် ပနို့မှစတင်၍ ရ ိို  ခွေ   ရှိသည ။ 

6. Other Insurance

You must give Us written notice if You have any other insurance covering Your Vehicle.

If at the time any claim arises under this Policy, there is any other existing Policy covering

the same loss, damage or liability, We shall only pay Our ratable proportion of any loss,

damage, compensation, costs or expenses. However, nothing in this Clause shall impose on

Us any liability from which We would not have been subject to.

၆။ အဖခာျားအာေခ ေျာျား 
သင်၏ပမော်ပတော်ယောဉ်က  ု  ပခောား  ောမခံကမုပဏီတစ်ခုခုတွင ်  ောမခံ က ော ကွယရ်ယ ထောား ါက သင ် ပန ပ င ်  
ကျွန်ု ်တ ုို့ထံ  စောပ င  ်  ပကကောင်ားကကောားရမည်။ အကယ ၍ ဤပ ေါ်လ စီသည  ြည သည  ပလ  ော်ပကကားပ ေါ်ပ ါက် သ ည ်  
 ခ  န်တွင်ြဆိို  ပခောားတညပ်မဲလျှ က်ရှ ပသော ပ ေါ်လစီမ ောား၏   ကော ကွယ ်ရ တ ညီသည ်  ဆံာုးရံှုားမှု၊ ထ ခ ု က် မှု  
သ ုို့မဟုတ် ပ ား ပလ ောရ်န်တောဝန်ရှ မှုမ ောား  ရှ ပန ါက  ဆ ု ါ ဆံာုးရံှုားမှု၊ ထ ခ ုက်မှု၊  က  ြုားခံစောားမှု၊ ကုန်က စရ တ် သ ု ို့မ ဟု တ်  
 သံုားစရ တမ် ောား   ောားလံုားပ ေါ်တွင ်ကျွန်ု ်တ ုို့၏   ခ  ြုားပဝစုတစ်ခုက ုသော  ကျွန ို  တိိုို့က ပ ားပ ခ မည်ပ စ်သ ည။်  သ ုို့ပ သ ော်  
ဤစည်ားကမာ်းခ က် ရ ကျွန်ု ်တ ုို့၏အမခာ်းပ ားပလ ော် ရန် တောဝန်ရှ မှုမ ောား  တွကက် ုမ  ကျွန ို  တိိုို့ ပ ်းပလျာ ြည  
မဟုတ် ါ။   

7. SUBROGATION

We shall be entitled, if We so desire, to take over at Our own expense in Your name the

defense or settlement of any claim or to prosecute in Your name for Our benefit any claim

for indemnity or damages or otherwise. We shall have absolute discretion in the conduct of
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any proceedings and in the settlement of any claim and You shall give all such information 

and assistance as We may require. 

၇။ အစာ်းထ ု်းမခင််းမဖငေါ့်  ပ ငု်ခ ငေါ့မ်ျာ်း ယမူခင််း 
 ကယ်၍ ကျွန်ု ်တ ုို့ ဆနဒရှ လျှင ် ကျွန ို  တိိုို့ အကျျို်းခံစောားခွင ် တကွ် ဤပ ေါ်လစီ ရ  ပ ေါ် ပ ါကလ်ော သ ည ်  
မည်သည ်ပလ  ော်ပကကားမ ောားက ုမဆ ု  ပလ ောပ်ကကားသတ်မတှ်ပခင်ား  သ ုို့မဟုတ် ထ ခ ကု်  က်စီားပခင်ား သ ုို့မဟုတ်  ပခောား ပသ ော  
ပဆောင်ရ ကခ် က်မ ောား တွက်  သင်၏   မည်ပ င  ် တရောားစွဲဆ ုပခင်ား သ ုို့မဟတု ် ပလ ောပ်ကကားမ ောားက ု  ပပ ရှင်ားပခင် ား  
သ ုို့မဟုတ် ခခုံပခ  ပခင်ားမ ောားက ု ကျွန်ု ်တ ုို့၏  က ုယ်  ုင်ကနု်က စရ တပ် င  ်ဝင်ပရောက်ပဆောင်ရ ကခ်ွင ် ရှ ရမည်။  ယင် ား သ ု ို့  
တရောားစွဲဆ ုမှုမ ောားနှင ် ပလ ောပ်ကကားပတောင်ားခံမှုမ ောားက ု ပပ ရှင်ားရောတငွ ် ကျွန်ု ်တ ုို့တွင ် ဆံာုးပ တ်  ုင်ခငွ ် ပ ည ် ဝ ရှ ပ  ီား  
ကျွန်ု ်တ ုို့လ ု  ်မည ် သ တင်ား ခ က် လက် ောားလံုားက ု  သင  ်ပနပ င  ် ပ ား  ိုု့ရန်နှင  ်  ံ   ာုးက ညီ ပဆာ  ရွက  
ပ ်းရြည ။ 

8. Dispute Settlement

In respect with the conflicts and disputes arising under this policy, If the settlements for 

disputes are not met with satisfaction, the insurance company or the policyholder can complain 

in writing to the following organizations:  

(a) Myanmar Insurance Association 

(b) the Secretariat of the Insurance Business Regulatory Board; 

(c) the Insurance Business Regulatory Board; and  

(d) the Arbitration. 

၈. အဖငင်ျားပွ္ာျားေှုမဖဖရှင်ျားဖခင်ျား 
ဤပ ေါ်လစီ ရ ပ ေါ်ပ ါက်လ ောပသောကွဲလွဲပဆောင်ရ ကမ်ှုမ ောား၊  ပငင်ား ေွာားမှုမ ောားနှင ် တ်သ က်၍  ပပ ရှင်ားပဆောင်ရ က် မှု  
မ ောား ောား ပက န ်မှုမရှ  ါက   ောမခံကုမပဏီမပှ စ်ပစ၊   ောမခံ ထောားသ ကပ စ်ပစ ပ ောက် ါ  ွဲွေ့ စည်ားမ ော ား ထံ သ ု ို့  
စောပ င  ် ပရားသောား၍  ဆင ဆ်င တ် ငု်ကကောားန ုင်သည-် 

(က ) ပမန်မောန ုင်င ံောမခံ သင်ား 
(ခ )  ောမခံလု ်ငန်ားကကီားကက ပ်ရား  ွွဲေ့ အတွေ  ်းပရ်းြ ှ်းရံို်း၊ 
(ဂ) အာြခံလို   န ်းကကီ်းကက  ပရ်းအြွေ ွှေ့၊ 
(ဃ) အနိုညာတစီရ  ပရ်း၊ 

9. Arbitration

All differences arising out of this Policy shall be referred to an Arbitrator who shall be

appointed in writing by You and Us. In the event that You and We are unable to agree on

who is to be the Arbitrator within (1) month of being required in writing to do so then You

and We shall be entitled to appoint an Arbitrator each who shall proceed to hear the

differences together with an Umpire to be appointed by both Arbitrators. However this is

provided that any disclaimer of liability by Us for any claim hereunder must be referred to

an Arbitrator within (12) calendar months from the date of Our disclaimer to You.

၉။ အနိုညာတစီရင်ဆံ်ုးမဖ ်မခင််း၊ ခံု မာဓ မဖငေါ့ ်စ  င်ဆံု်းမဖ မ်ခင််း 
ဤပ ေါ်လစီမ ှ ပ ေါ်ပ ါက် လောပသော  ကွဲပ ောားပခောားနှာားမှု   ောားလံုားသည ် သင်နှင  ် ကျွန်ု ်တ ုို့က  စောပ င  ် ပရားသ ော ား  
ခနို့ ်  ်ပသော  ခံုသမောဓ လ ကကီားထံ လွှဲပပ ောင်ားပ ားရမည်။  သင်နှင  ် ကျွန်ု ်တ ုို့ ပနပ င  ် ခံုသမောဓ လ ကကီားက ု  သ ပ ော  
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တ ညီမှုမရှ ခဲ သည  မြစ ရ  တွေ   (၁) လ တွင်ား စောပ င ်ပရားသောား ၍ ခံုသမောဓ လ ကကီား  တစဦ်ားစီခနို့်  န် ုင်ပ ီား  ယ င် ား  
ခံုသမောဓ လ ကကီား နှစ်ဦား၏ သပ ောတ ညီခ ကပ် င  ် ကွဲပ ောားပခောားနှာားမှုမ ောားက ု   တ တက ွ ကကောားနှာစရီင် ရန် တကွ်  
 ပခောားခံုသမောဓ လ ကကီား ောား  ခနို့ ်  ်န ငု်သည။်  သ ုို့ပသော် ကျွန် ု်တ ုို့၏ ပ ်းပလျာ ရန တာဝန ရှိသည   မ ည်သ ည ်  
ပလ ောပ်ကကားမ ောားက ုမဆ ု ပငင်ားဆ ပုခင်ား တွက ် ကျွန ို  တိိုို့သ   ကိို ပငင်ားဆ သုည ်ပနို့မ ှ ပ ကခဒ န်လ  (၁၂ )  လ တွင် ား  
 နုညောတစီရင်သ ထံ  လွှပဲပ ောင်ားပ ားရ မည်။ 

10. Other Matters

This Policy will only be operative if:- 

(a) Any Person claiming protection has complied with all its Terms, Conditions, Additional 

Covers, Clauses or Warranties. 

(b) You have taken all reasonable precautions to maintain Your Vehicle in an efficient 

roadworthy condition. 

(c) You have taken all reasonable precautions to safeguard Your Vehicle from loss or 

damage. 

(d) You must grant Us free access at all reasonable times to examine Your Vehicle. 

၁၀။ အဖခာျားကိစစရပ္်ေျာျား 
ဤပ ေါ်လစီက  ု  ပကောင် ထည်ပ ော် ပဆောင်ရ ကရ်ောတွင-် 

(က) မည်သ မဆ  ု ဤပ ေါ်လစ ီါ စကောားရ ်မ ောား၊ သတ်မှတ်ခ က်မ ောား၊  အ ိိုအကာအကွေယ မ ောား၊  သတ်မတှ်ပ ဋ္ဌော န် ား  
ခ က်မ ောားက  ု လ ုက်နှာမခ  ်းမြ     ကော ကွယရ်ယ မခ  ်း၊ ပလ ောပ်ကကားပတောင်ားပခင်ားမ ောား ပ ြုလု ်န ငု်သည။် 

(ခ ) သင်၏  ပမော်ပတောယ်ောဉ်က  ု လမ်ားပ ေါ်တွင ် ပကောငာ်းမွနစ်ွောပမော င်ားနှင်န ငု်သည ်  ပပခ ပန  ောား ထ န်ား သ မ်ား  
ထောားရန ်  သင တ်ွင ် သ   ပလ ောပ်သော ကက ြုတင်ကောကွယ်မှုမ ောား ထောား ရှ ရမည။် 

(ဂ ) သင်၏ပမော်ပတော်ယောဉ်က ဆုံို်းရံှု်းမခ  ်း သိိုို့ြဟိုတ  ထိခိိုက မခ  ်း ြမြစ ပစပရ်း ကောကွယ်ပစောင ်ပရှောက်ရန် သင ် တွင်  
သင ်ပလ ော်ပသော  ကက ြုတငက်ောကွယ်မှုမ ောားထ ောား  ရှ ရမည။် 

(ဃ ) သင်၏ပမော်ပတောယ် ောဉ်က ု ကျွန်ု ်တ ုို့က သင ်ပလ ော်သည ် ခ  န်တွင် လတွ်လ စ်ွော ဝင်ပရောက်စစ်ပဆားန  ု င် ရ န်  
သင်က  ခွင ်ပ ြုရမည်။ 

11. Prevalent Policy Wording

For avoidance of doubt, the Myanmar Language version of this Policy wording will prevail 

over the English version at all times. 

၁၁။ မပ္ေါ်လစမီဝါဟာရေျာျား၏ လ ေ်ျားေိိုျားေှု 
 ပငင်ား ေွာားမှုမ ောားက ု ပရှောင်ရှောားရန် တွက ် ဤပ ေါ်လစီ ပဝါဟ ောရ မ ောားကိို ပမန်မော ောသောပ င ်  ွင ်ဆ ုခ က်သ ည်  
 ဂဂလ   ်ောသောပ င ်  ွင ်ဆ ုခ က အပ ေါ်တွေ    စဉ် ပမဲလွှမ်ားမ ုားမည် ပ စ်သည။် 




